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M 1. Safety Warnings C€

In the interest of your safety and to ensure the correct use,
before installing and first using the appliance, read this
user manual carefully, including its hints and warnings.
To avoid unnecessary mistakes and accidents, it is
important to ensure that all people using the appliance
are thoroughly familiar with its operation and safety
features. Save these instructions and make sure thatthey
remain with the appliance if it is moved or sold, so that
everyone using it through its life will be properly informed
on appliance use and safety.

For the safety of life and property keep the precautions
of these user’s instructions as the manufacturer is not
responsible for damages caused by omission.

Children and vulnerable people safety

» This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given super vision
or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

* Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and
unload this appliance.

» Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

» Cleaning and user maintenance shall not be made by
children unless they are aged from 8 years and above
and supervised.

+ Keep all packaging well away from children. There is
risk of suffocation.

M 1. Safety Warnings 4

* If you are discarding the appliance pull the plug out of
the socket, cut the connection cable (as close to the
appliance as you can) and remove the door to avoid
accidents from minors or even possible electric shock.

+ If this appliance featuring magnetic door seals is to
replace an older appliance having aspring lock (latch)
on the door or lid, be sure to make that spring lack
unusable before you discard the old appliance. This
will prevent it from becoming a death trap for a child.

General safety

/N WARNING! Keep ventilation openings, in the
applianceenclosure or in the built-in structure, clear of
obstruction.

/NWARNING! Do not use mechanical devices or other
means to accelerate the defrosting process, other than
those recommended by the manufacturer.

/AN'WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.

/N WARNING! Do not use other electrical appliances
(such as ice cream makers) inside of refrigerating
appliances, unless they are approved for this purpose by
the manufacture.

/ANWARNING! Do not touch the light bulb if it has been
on for a long period of time because it could be very hot"

1) If there is a light in the compartment.
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/NWARNING! When positioning the appliance, ensure
the supply cord is not trapped or damaged.

/N'WARNING! Do not locate multiple portable socket-
outlets or portable power suppliers at the rear of the
appliance.

* Do not store explosive substances such as aerosol
cans with a flammable propellant in this appliance.

» The refrigerant isobutane (R-600a) is contained within
the refrigerant circuit of the appliance, a natural gas
with a high level of environmental compatibility, which
is nevertheless flammable.

» During transportation and installation of the appliance,
be certain that none of the components of the refrigerant
circuit become damaged.

- avoid open flames and sources of ignition -thoroughly
ventilate the room in which the appliance is situated
* Itis dangerous to alter the specifications or modify this
product in any way. Any damage to the cord may cause
a short circuit, fire and/or electric shock.
« This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as
- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

- farm houses and by clients in hotels, motels and other
residential type environments;

- bed and breakfast type environments;

- catering and similar non-retail applications.

M 1. Safety Warnings 4

/MNWARNING! Any electrical components (plug, power
cord, compressor and etc.) must be replaced by a certified
service agent or qualified service personnel.

/N WARNING! The light bulb supplied with this
appliance is a “special use lamp bulb” usable only with the
appliance supplied. This “special use lamp” is not usable
for domestic lighting.

* Power cord must not be lengthened.

* Make sure that the power plug is not squashed or
damaged by the back of the appliance. A squashed or
damaged power plug may overheat and cause a fire.

* Make sure that you can come to the mains plug of the
appliance.

* Do not pull the mains cable.

* Ifthe power plug socket is loose, do not insert the power
plug. There is a risk of electric shock orfire.

* You must not operate the appliance without the lamp.

» This appliance is heavy. Care should betaken when
moving it.

* Do not remove nor touch items from the freezer
compartment if you hands are damp/wet, as this could
cause skin abrasions or frost/freezer burns.

» Avoid prolonged exposure of the appliance to direct
sunlight.

Daily use
* Do not put hot on the plastic parts in the appliance.
» Do not place food products directly against the rear wall.
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Frozen food must not be re-frozen once it has been
thawed out.

Store pre-packed frozen food in accordance with the
frozen food manufacture s instructions.

Appliances manufactures storage recommendations
should be strictly adhered to. Refer to relevant
instructions.

Do not place carbonated of fizzy drinks in the freezer
compartment as it creates pressure on the container,
which may cause it to explode, resulting in damage to
the appliance.

Ice lollies can cause frost burns if consumed straightfrom
the appliance.

To avoid contamination of food, please respect the
following instructions

Opening the door for long periods can cause a significant
increase of the temperature in the compartments of the
appliance.

Clean regularly surfaces that can come in contact with
food and accessible drainage systems.

Clean water tanks if they have not been used for 48h;
flush the water system connected to a water supply if
water has not been drawn for 5 days.

Store raw meat and fish in suitable containers in the
refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto
other food.

Two-star frozen-food compartments (if they are
presented in the appliance) are suitable for storing pre-
frozen food, storing or making ice-cream and making
ice cubes.

M 1. Safety Warnings 4

* One-, two-and three-star compartments (if they are
presented in the appliance) are not suitable for the
freezing of fresh food.

+ Ifthe appliance is left empty for long periods, switch off,
defrost, clean, dry and leave the door open to prevent
mount developing within the appliance.

Care and cleaning

» Before maintenance, switch off the appliance and
disconnect the mains plug from the mains socket.

* Do not clean the appliance with metal objects.

* Do not use sharp objects to remove frost from the
appliance. Use a plastic scraper.”

* Regularly examine the drain in the refrigerator
for defrosted water. If necessary, clean the drain.
If the drain is blocked, water will collect in te bottom of
the appliance.?

Installation

Important! For electrical connection carefully

follow the instructions given in specific paragraphs.

» Unpack the appliance and check if there are damages
on it. Do not connect the appliance if it is damaged.
Report possible damages immediately to the place you
bought it. In that case retain packing.

1) If there is a freezer compartment.
2) If there is a fresh-food storage compartment.
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* It is advisable to wait at least four hours before
connecting the appliance to allow the fluids to flow back
in the compressor.

* Adequate air circulation should be surrounding the
appliance, lacking may lead to overheating. To achieve
sufficient ventilation follow the instructions relevantto
installation.

* Wherever possible the spacers of the product should be
against a wall to avoid touching or catching warm parts
(compressor, con-denser) to prevent possible burn.

» The appliance must not be located close to radiators or
cookers.

» Make sure that the mains plug is accessible after the
installation of the appliance.

Service

* Any electrical work required to do the servicing of the
appliance should be carried out by a qualified electrician
or competent person.

 This product must be serviced by an authorized Service
Center, and only genuine spare parts must be used.

Energy saving

» Don’t put hotfood in the appliance;

« Don’t packfood close together as this prevents air
circulating;

« Make sure food don’t touch the back of the
compartment(s);

10
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If electricity goes off, don’t open the door;

Don’t open the door frequently;

Don’t keep the door open for too long time;

Don’t set the thermostat on exceeding cold
temperatures,;

+ Some accessories, such as drawers, can be removed
to get larger storage volume and lower energy
consumption.

Environment Protection

(%) This appliance does not contain gasses which could
damage the ozone layer, in either its refrigerant circuit or
insulation materials. The appliance shall not be discarded
together with the urban refuse and rubbish. The insulation
foam contains flammable gases: the appliance shall be
disposed according to the appliance regulations to obtain
from your local authorities. Avoid damaging the cooling
unit, especially the heat exchanger.

The materials used on this appliance marked by the
symbol L’,\‘) are recyclable.

indicates that this product may not be treated as

household waste. Instead it should be taken to

the appropriate collection pointforthe recycling
of electrical and electronic equipment. By ensuring this
product is disposed of correctly, you will help prevent
potential negative consequences for the environment and
human health,

E The symbol on the product or on its packaging

1
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which could otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this product. For more detailed information
about recycling of this product, please contact your local
council, your household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.

Packaging materials o= H

The materials with the symbol are recyclable. Dispose the |

packaging in a suitable collection containers to recycle it. rhemostat | =i =t
and Light \___\ﬁﬂ[q

Disposal of the appliance ] |

1. Disconnect the mains plug from the mains socket.
2. Cut off the mains cable and discard it. Slass Sheives. :

Balconies

/A WARNING!During using, service and
disposal the appliance, please pay attention to 5 |

Crisper Cover

symbol similar as left side, which is located on rear Sroper ) B
of appliance (rear panel or compressor) and with I a
yellow or orange color.

It's risk of fire warning symbol. There are flammable
materials in refrigerant pipes and compressor.
Please be far away fire source during using, service

and disposal.

Note: All photos included in this User’'s Manual, are for explanatory purposes only, and
may differ from the actual product.

12 13



3. Reverse Door 3. Reverse Door

Tool required: Philips screwdriver, Flat head screwdriver, Hexagonal spanner. 5. Unscrew the middle hinge and then lift the bottom door and put it on

.. a soft pad to avoid scratch.
Ensure the unitis unplugged and empty.

To take the door off, it is necessary to tilt the unit backwards. You should rest the unit on something solid

so that it will not slip during the door reversing process.

All parts removed must be saved to do the reinstallation of the door.

Do not lay the unit flat as this may damage the coolant system.

« ltis advised for two people to handle the unit during assembly.

N

. Carefully remove the top hinge cover with a flat screw driver

6. Move two middle hole covers from left to right.

2. Unscrew the top hinge with a philiphs screw driver.

7. Lie down the rear of cabinet on a soft pad. And unscrew the bottom
hinge and leveling foot.

3. Remove the hole cover with a flat screw driver.

T p—1 8. Unscrew and remove the bottom hinge pin, turn the bracket over and replace it.

4. Move the core cover from left side to right side. And then lift the upper
door and place it on a padded surface to prevent it from scratching.

14 15



3. Reverse Door 3. Reverse Door

9. Install the hinge at left side and foot base at right side. Then screw 13. Install the upper door with the upper hinge.

two leveling feet with their original parts.

14. Clap in the hinge cover and hole cover on the top of unit.

10. Move two middle hole covers from left to right.

15.Detach the Fridge and the Freezer door gaskets and then attach them
after rotating.

11. Stand up the unit and put the door on the bottom hinge. Make sure
the bottom hinge core is inserted in the door hole. Then move the
hinge hole cover of bottom door from left side to right side.

12. Install the middle hinge.

16 17



4. Installation 4. Installation

Install door external handle (ifexternal handle is present) Positioning

Install this appliance at a location where the ambient temperature corresponds to the climate class
indicated on the rating plate of the appliance:

for refrigerating appliances with climate class:

- Subnormal: temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging

from 10 °C to 32 °C; (SN)
- Normal: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16 °C to

32 °C;(N)
- subtropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16 °C to
38 °C;(ST)
- tropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures ranging from 16 °C to 43
°Cy(T)
Space Requirement Location
K h £ d The appliance should be installed well away from sources of heat such as radiators, boilers, direct
+ Keep enough space or door open. sunlight etc. Ensure that air can circulate freely around the back of the cabinet. To ensure best

performance, if the appliance is positioned below an overhanging wall unit, the minimum distance
between the top of the cabi-net and the wall unit must be at least 50 mm. Ideally, however, the
appliance should not be positioned below overhanging wall units. Accurate leveling is ensured by one
or more adjustable feet at the base of the cabinet.

This refrigerating appliance is not intended to be used as a built-in appliance;

A 545 Warning! It must be possible to disconnect the appliance from the mains power supply; the plug must
\é / B8 555 therefore be easily accessible after installation.
I c | 1430
D | min=s0 Electrical connection
min=.
/ F | min=50 Before plugging in, ensure that the voltage and frequency shown on the rating plate correspond to your
c H G | 1090 domestic power supply. The appliance must be earthed. The power supply cable plug is provided with a
H 1110 contact for this purpose. If the domestic power supply socket is not earthed, connect the appliance to a
1 135° separate earth in compliance with current regulations, consulting a qualified electrician.
The manufacturer declines all responsibility if the above safety precautions are not observed.
This appliance complies with the E.E.C. Directives.
b 3
N
A

Levelling the unit

To do this adjust the two levelling feet at front of the unit.

If the unitis not level, the doors and magnetic seal
alignments will not be covered properly.

18 19



5. Daily Use

5. Daily Use

First use
Cleaning the interior

Before using the appliance for the first time, wash the interior and all internal accessories with lukewarm
water and some neutral soap so as to remove the typical smell of a brand new product, then dry thoroughly.

Important! Do notuse detergents or abrasive powders, as these will damage the finish.

Temperature Setting

« Plugonyourappliance. The internal temperature is controlled by a
thermostat. There are 8 settings . 1 is warmest setting and 7is coldest
when set is 0, the appliance is switched off. When set is max,

compressor will not stop

« The appliance may not operate at the correct temperature ifitisina
particularly hot or if you open the door often.

Daily use

Position different food in different compartments according to be below table

Refrigerator compartments Type of food

Door or balconies of fridge
compartment

Foods with natural preservatives, such as jams,juices,
drinks, condiments.
Do not store perishable foods.

Crisper drawer (salad drawer)

Fruits, herbs and vegetables should be placed
separately in the crisper bin.

Do not store bananas, onions, potatoes, garlic in the

refrigerator.

Fridge shelf — middle

Dairy products, eggs

Fridge shelf — top

Foods that do not need cooking, such as ready-to-eat foods,
deli meats, leftovers.

Freezer drawer(s)/shelf

Foods for long-term storage.

Bottom drawer/shelf for raw meat, poultry, fish.

Middle drawer/shelf for frozen vegetables, chips.

Top drawer/shelf for ice cream, frozen fruit, frozen baked
goods.

20

Temperature setting recommendation

Temperature Setting Recommendation

Environment Freezer Fridge
Temperature compartment compartment
Summer
( Above 38°C ) / ‘
Set on 2~4
Normal /
Seton 4
Winter /
( Below 16°C )
Set on 4~6

« Information above give users recommendation of temperature setting.

Impact on Food Storage

« Under Recommended setting, the best storage time of fridge is no more than 3 days.
- Under Recommended setting, the best storage time of freezer is no more than 1 month.

« The best storage time may reduce under other settings.

21



5. Daily Use

5. Daily Use

Freezing fresh food

« The freezer compartment is suitable for freezing fresh food and storing frozen and deep-frozen food for
alongtime.

« Place the fresh food to be frozen in the freezer compartment.

« The maximum amount of food that can be frozen in 24 hours is specified on the rating plate.

« The freezing process lasts 24 hours: during this period do not add other food to be frozen.

Storing frozen food

When first starting-up or after a period out of use, before putting the product in the compartment let the
appliance run at least 2 hours on the higher settings.

Important! Inthe event of accidental defrosting, for example the power has been off for longer than the
value shown in the technical characteristics chart under “rising time”, the defrosted food must be
consumed quickly or cooked immediately and then re-frozen (after cooked).

Thawing

Deep-frozen or frozen food, prior to be used, can be thawed in the fridge compartment or at room
temperature, depending on the time available for this operation.

Small pieces may even be cooked still frozen, directly from the freezer. In this case, cooking will take
longer.

lce-cube
This appliance may be equipped with one or more ice-cube to produce ice.

Accessories

Movable shelves

The walls of the refrigerator are equipped with a series of runners so
that the shelves can be positioned as desired.

Positioning the door balconies

To permit storage of food packages of various sizes, the door
balconies can be placed at different heights. To make these
adjustments proceed as follows: gradually pull the balcony in the
direction of the arrows until it comes free, then reposition as required.

22

Helpful hints and tips

To help you make the most of the freezing process, here are some important hints:

« the maximum quantity of food which can be frozen in 24 hrs. is shown on the rating plate;

the freezing process takes 24 hours. No further food to be frozen should be added during this period;
only freeze top quality, fresh and thoroughly cleaned, foodstuffs;

prepare food in small portions to enable it to be rapidly and completely frozen and to make it possible
subsequently to thaw only the quantity required;

wrap up the food in aluminium foil or polythene and make sure that the packages are airtight;

do not allow fresh, unfrozen food to touch food which is already frozen, thus avoiding arise in
temperature of the latter;

lean foods store better and longer than fatty ones; salt reduces the storage life of food;

waterices, if consumed immediately after removal from the freezer compartment, can possibly cause
the skin to be freeze burnt;

itis advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you removal from the
freezer compartment, can possibly cause the skin to be freeze burnt;

itis advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you to keep tab of the
storage time.

. e o o e

Hints for storage of frozen food

To obtain the best performance from this appliance, you should:

- make sure that the commercially frozen foodstuffs were adequately stored by the retailer;

« be sure that frozen foodstuffs are transferred from the food store to the freezer in the shortest possible
time;

not open the door frequently or leave it open longer than absolutely necessary.

once defrosted, food deteriorates rapidly and cannot be re-frozen;

« do not exceed the storage period indicated by the food manufacture.

.

Hints for fresh food refrigeration

To obtain the best performance:

- Do not store warm food or evaporating liquids in the refrigerator

« Do cover or wrap the food, particularly if it has a strong flavour

« Make (all types): wrap in polythene bags and place on the glass shelves above the vegetable drawer.

« Forsafety, store in this way only one or two days at the most.

« Cooked foods, cold dishes, etc...: these should be covered and may be placed on any shelf.

« Fruitand vegetables: these should be thoroughly cleaned and placed in the special drawer(s) provided.
« butter and cheese: these should be placed in special airtight containers or wrapped in aluminum foil or
polythene bags to exclude as much air as possible.

Milk bottle: these should have a cap and should be stored in the balconies on the door.

Bananas, potatoes, onions and garlic, if not packed, must not be kept in the fridge.

Cleaning

For hygienic reasons the appliance interior, including interior accessories, should be cleaned regularly.

Caution! The appliance may not be connected to the mains during cleaning. Danger of electrical
shock! Before cleaning switch the appliance off and remove the plug from the mains, or switch off or
turn out the circuit breaker or fuse. Never clean the appliance with a steam cleaner. Moisture could
accumulate in electrical components, danger of electrical shock! Hot vapors can lead to the damage
of plastic parts. The appliance must be dry before it is placed back into service.

Important! Ethereal oils and organic solvents can attack plastic parts, e.g. lemon juice or the juice form
orange peel, butyric acid, cleanser that contain acetic acid.

Cleandrain hole

To avoid defrost water overflowing into the fridge, periodically clean the
drain hole at back of fridge compartment. Use a cleaner to clean the hole as
showed in right picture.

1) If the condenser is at back of appliance.

23



5. Daily Use

Do not allow such substances to come into contact the appliance parts.

Do not use any abrasive cleaners

Remove the food from the freezer. Store them in a cool place, well covered.

Switch the appliance off and remove the plug from the mains, or switch off or turn out the circuit breaker

of fuse.

« Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and lukewarm water. After cleaning wipe
with fresh water and rub dry.

- After everythingis dry place appliance back into service.

o o o o

Defrosting of the freezer

The freezer compartment, however, will become progressively covered with frost. This should be removed.

Never use sharp metal tools to scrape off frost from the evaporator as you could damage it.

However, when the ice becomes very thick on the inner liner, complete defrosting should be carried out as
fellows:

« pull out the plug from the socket;

remove all stored food, wrap it in several layers of newspaper and putitin a cool place;

keep the door open, and placing a basin underneath of the appliance to collect the defrost water;

when defrosting is completed, dry the interior thoroughly

replace the plug in the power socket to run the appliance again.

Replace the lamp

* The internal light is a LED type. Toreplace the lamp, please contact qualified technician.

24

6. Troubleshooting

Caution! Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qualified electrician of
competent person must do the troubleshooting that is not in this manual.

Important! There are some sounds during normal use (compressor, refrigerant circulation).

Problem

Possible cause

Solution

Temperature regulation knob is
setat number “0”.

Set the knob at other number to
switch on the appliance.

Appliance does not
work

Mains plug is not plugged in
orisloose

Insert mains plug.

Fuse has blown or is defective

Check fuse, replace if necessary.

Socket is defective

Mains malfunctions are to be
corrected by an electrician.

Temperature is not properly
adjusted.

Please look in the initial Temperature
Setting section.

The food is too warm.

Door was open for an extended
period.

Open the door only as long as
necessary.

Alarge quantity of warm food
was placed in the appliance
within the last 24 hours.

Turn the temperature regulation to
a colder setting temporarily.

The appliance is near a heat
source.

Please look in the installation
location section.

Appliance cools too
much

Temperature is set too cold.

Turn the temperature regulation knob
to a warmer setting temporarily.

Appliance is not level.

Re-adjust the feet.

Unusual noises

The appliance is touching the
wall or other objects.

Move the appliance slightly.

A component, e.g. a pipe, on
the rear of the appliance is
touching another part of the
appliance or the wall.

If necessary, carefully bend the
component out of the way.

Water on the floor

Water drain hole is blocked.

See the Cleaning section.

Side panelis hot

Condenser is inside the panel.

It's normal.

If the malfunction shows again, contact the Service Center.
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All the pictures in the manual are for explanatory purposes only. The actual
shape of the unit you purchased may be slightly different, but the operations
and functions are the same.

The company may not be held responsible for any misprinted information.
The design and the specifications of the product for reasons, such as
product improvement, are subject to change without any prior notice.

Please consult with the manufacturer at +30 211 300 3300 or with the

Sales agency for further details. Any future updates to the manual will be
uploaded to the service website, and it is advised to always check for the
latest version.

Scan here to download the latest version of this manual.
www.nobuklima.com/media-library

26

Activate your Warranty

@ Visit our web site and activate your warranty via the below link or by

scanning the QR code

https://www.nobuklima.com/warranty-of-nobu-air-conditioners-and-appliances

o Fill all the fields as shown below

To activate the warranty card, please fill in the following fields

Owner details

Full Name*

Address*

Postal Code*

Phone Number*

E-mail*

Subscribe to Inventor's Newsletter @

* Required field

\ SEND

Unit details

Unit Type*

Serial Number of the indoor unit*

Serial Number of the outdoor unit*

Date of Purchase*

Invoice Number*

Additional Details

With the current warranty card you accept the terms and conditions.

y

IZ once the warranty submission has been completed a confirmation message will be

sent to your email
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Ma TNV ao@AAEIGG 0ag Kal yia T dIaoc@aAion TG 0pONn¢ Xpn-
ong, TTPIV TNV EYKATACTACT KAl KATA TNV TTPWTN XPHon TS
OUOKEUNG, DIaBAOTE TTPOCEKTIKA TO TTAPOV EYXEIPIBIO XPh)-
OoNG, CUPTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV CUUBOUAWY Kal TwV TTPO-
€10o1ToINOEWV TOU. [Na TNV atropuyr AaBwyv Kal atuxnuatwy,
gival onuavTikd va dIac@aAicETE OTI GOO0I XPNOIWOTIOIOUV TN
OUOKEUN Va gival KOAA €COIKEIWIEVOI UE TIG AEITOUPYIESG TNG
Kal Ta XapaKTnNPIoTIKG ao@aAciag TNG. PUAALTE TO AuTO TO
EYXEIPIOIO Xpriong pMadi e TN CUOKEUN WOTE AV QUTH TTWAN-
B¢i, va éxel TTpOoBaon o KaBEvag TTou Tn XPNOIUOTTOIEN, Kab’
OAn TN dlapKeIa (WG TNG, KAl Va gival KATAAANAQ evnuEpw-
MEVOG OXETIKA PE TN OWOTH XPNON Kal TNV ao@AAEIa AUTHG
TNG OUOKEUNG. MNa ao@AaA&Ia, TTapaKAAOUUE VA TNEAOTE TIG
TTPOQUAAEEIG TWV TTAPOVTWY 00NYIWVY, O KOTOOKEUAOTAG OEV
euBuveTal yia {nMieg TTou TTPOKANBNKav atrd TTapdA&Iwn.

Aoc@dAsgia Traidiwyv Kai euTradn droua

* AUTH N CUOKEUN JTTOPEI va XPNOIMUOTIOIEITAI OTTO TTAIdIN
NAIKIag 8 1wV Kal Avw Kal atro TTPOCWTTA PE PEIWMEVEG
(PUOIKEG, AI0BNTNPIAKES ] TIVEUPATIKEG OUVATOTNTEG | UE
ENNEIYN euTTEIPIAC KA yVWo NG, EQdoov £xel DOOEI eTTiBAE-
Wn A owoTr KaBodriynon, OXETIKA PE TN Xpron NG ou-
OKEUNG ME ao@aAn TPOTTO, KaI TNV KAtavonon moavwyv
KivOuvwv.

* [audid nAikiag 3 pe 8 emTpETTOVTAI VA TTPOCBETOUV KAl VO
a@aIPoUV ayabd o€ AUTAV TNV CUCKEUTN).

* Tamaidid Ba TTPETTEl va TTIBAETTOVTAI VIO VO NV KOKOE-
TaYEIPICOVTAI TNV OUOKEUN.

* O KaBapIoPdCS Kal n ouvTpnon OV TTPETTEI VA YivOVTal OTTO
TTaIdIA KATW TWV 8 €TWV KAl  €QOOOV auTA ETTIBAETTOVTAI.

» KpartnoTe 1Ta TTapeAKOUEVA TNG OUOKEUOOIAG (TTX OOKOU-
AEG) HOKPIA aTTO TTAIdIA. YTTAPXEI KivOUVOG Q0QUEIOG.
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* AV QTTOPPITITETE TN OUOKEUN. TPABALTE TO BUOHA £CW
atrd TNV TTpPida, KOWTE To KAAWDIO ouvdeons (600 TTIo
KOVTA 0TN OUOKEUN) KAl a@aipECTE TNV TTOPTA YA va
EMTTOdIOETE TA TTAIDIA VO UTTOOTOUV TTIBAVI) NAEKTPOTTAN-
¢ia n va KAeIoTouV HEoQ O€ QUTH.

* Av auTri} N CUOKEUN €XEI MAYVNTIKEG ATQAAEIES TTOU TTPO-
opifovTal WG avTIKATaoTaon TTaAaIdTEPNG CUOKEUNG
TTOU £X€l POOEAQ aoPAAIoNG (MOXAOG ao@aAiong) TTa-
VW OTNV TTOPTA 1) OTO KATTAKI TNG, BERaiwBEiTE OTI axpn-
oTevaTe TN POOEAD ACPANIONG TTPIV ATTOPPIYETE TNV TTA-
Ald ouokeur). Auté Ba eutrodioel va KOTAOTE ETTIKIVOU-
vn TTayida yia KATTolo TTaidi.

evikA aoc@AAsia

AN MIPOZOXH! AlatnprioTe eAeUBepeC TIC OTTEC £€AEPI-
OMOU, OTO TTEPIBANUA TNG CUOKEUNG I OTNV EVOWMPATWE-
vn 00N TNG, ATTOUMOKPEUVOVTAG TUXOV EUTTOIA.

/N TIPOZOXH!Mn xpnoIUOTIOIEITE PNXAVIKEC TUOKEU-
£G 1) oTToI00ATTOTE AAAA PMECA YIA va ETTITAXUVETE T O1adI-

Kaoia amméyuéng, EKTOC aTTO AUTA TTOU CUVIOTWVTAI aTTO
TOV KATOOKEUQAOTH.

/AN MIPOZOXH! Mnv mpokaAeite Znpid 0To KUKAWHA Yu-
KTIKOU Uypou.

AN TMIPOZOXH!Mnv xpnoipoToieite GAAEC NAEKTPIKES
OUOKEUEG PEOA O€ WUKTIKEG OUOKEUEG,

EKTOG AV QUTEG EYKPIVOVTAI YIO TOV OKOTTO auTd aT1rd TOV
KATAOKEUAOTH.

AN TMIPOZOXH!Mnv ayyiZete TNV AGUTIO Qv QUTR EXEl AEI-
TOUPYNOEI yIa HEYAAO XPOVIKO dIAOTNUA, KOBWGS UTTopPEi va

eival UTTEPPOAIKA KAUTO)
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AN TMPOZOXH! Kard mv Tommodétnon BeRaiwBeite OTI
TO KOAWDIO OV £XEI TTAYIOEUTEI N £XEI AANOIWOEI.

A MPOZOXH! Mnv TommoBeTeite TTOAUPTIPIZG OTNV TTi-
ow TTAEUPA TNG CUCKEUNG.

* Mnv amoBnKeUETE EKPNKTIKEG OUTIEG, OTTWG DOXEIQ aE-
POCOA PE EUPAEKTO TTPOWONTIKO, € AUTAV T CUCKEUN.

* Ymrapxel YukTikd R600A evidg TOU WUKTIKOU KUKAWUA-
TOG TNG OUOKEUNG, £va QUOIKO AEPIO ME UYNAO ETTITTEDO
TTEPIBAANOVTIKAG CUPBATATNTAG, TO OTTOI0 TTAPOAQ au-
T4 €ival EUPAEKTO.

* Katd mn diapkela TG METAQOPAC Kal TG EYKATAOTAONG
TNG OUOKEUNG, BEBaiwBeiTE OTI KavEVa ATTO TA OTOIXEIN
TOU WUKTIKOU KUKAWMATOG dev UTTEOTN {Nnuia.

- ATTOQEUYETE AVOIXTEC PAOYEG KOl TTNYEC AVAPAEENS
- AgpioTe TOV XWPO OTOV OTTOIO BPIOKETAI N CUOKEUN
* YTapyxouv Kivouvol atré Tnv aAAayr Twv TTpodiaypa-
PWV A TNV KaB’ 010vONTTOTE TPOTTO TPOTTOTIOINCT TOU TTA-
POVTOG TTPOIOVTOG. OTTOIOATTOTE CNUia 0TO KAAWDIO EV-
QEXETAI VA TTPOKOAETEI BPAXUKUKAWMA, QWTIA KA/ NAE-
KTPOOOK.
* AUTA N ouoKeun TTPooPICETaI YIa XPrON O€ OIKIOKES Kal
TTAPOMOIEG EQAPUOYEG, OTTWG
- Kou(iva TTPOCWTTIKOU O€ KATAOTAMATA, YpagEia Kal
AAAa epyaciakd TrepIBAAAovTa

- AYPOKTAMATA KAl TTEAATEG TTO £EVOOOXEIQ, HOTEA Kal
GAAOUG Xwpoug dIaNOVAG.

- Catering kal TTapOUOIEC EQAPPOYES UN AIAVIKAG TTW-
Anong.
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AN TMPOZOXH! OAa 1o NAekTpIkdG e€apTripaTa (BUCHA
KAAWOIO TPOPOdOCiag, CUUTTIECTNG KATT.) TTPETTEI VA QVTI-
KaBioTavTal atrd évav TOoTOTTOINUEVO TEXVIKO CUVTAPNONG
N a1Td €CEIIKEUPEVO TTPOCWTTIKO OUVTAPNONG.

AN MPOZOXH! H AduTa Tou TTapéxeTal eival «Auyvia
€I0IKAG XProNG» TTOU PTTOPEI VA XPNOIYOTIOINBEI HOVO PE
TNV CUYKEKPIYEVN OUOKEUN, Kal OEV UTTOPEI VA XPNOIKO-
TTOINOEI YIa OIKIAKO QWTICHO.

*  Mnv £MUNKUVETE TO KAAWDIO NAEKTPOOATNONG.

» BeBaiwBeite 611 TO KAAWDIO TPOPODdOTIAG dEV TTIECETAI OUTE
ugioTaTal @BoPa aTTo TO TTIoW PEPOG TNG CUOKEUNG. Eva TT1-
€0MEVO 1] POapUEVO KAAWDIO TPOPODOCIAC TTOPEI VO UTTER-
BeppavOei Kal va TTPOKOAETEI TTUPKAYIA.

» BeBaiwBeite om €xete TTPOORACT 0TO KAAWDIO TPOPODOUTi-
0G TNG OUOKEUNG.

* Mnv Tpapdre To KOAWDIO TPOPODOTIaC.

* Av n TTpica gival xahapr}, KNV EI0AYETE TO BUCUA TPOYODO-
oiag. YITapxel Kivduvog NAEKTPOTTANEIOG A TTUPKAYIGG.

 Agv TIPETTEI VA AEITOUPYEITE TN CUCKEUN XWPIG TN AAUTTA.

* H mmapouoa ouokeun gival Bapid. Oa TTPETTEN VO TIPOCEXE-
TE 1I0IQITEPA KATA TN METAKIVNOT) TNG.

* Mnv a@aipeite oUTE va ayyiCeTe AVTIKEIYEVA ATTO TNV KATA-
Yugn av Ta xépia 0ag gival uypd, KaBwg autd Ba PTTopoU-
O€ VA TTPOKAAEDEI EKOOPEG I KAWIMATA ATTO TOV TTAYO.

* ATTOQEUYETE TNV TTAPATETAUEVN £KOECN TNG OUOKEUNG O€
aTTEUBEiag NAIOKO PuIG.

Kabnpepivi xpnon

* Mnv TOTTOBETEITE KAUTA AVTIKEIMEVA OTA TTAACTIKA PEPN TNG
OUOKEUNG.

* Mnv ToTTOBETEITE TTPOIGVTA ATTEUBEING OTO OTTIOBIO TOIXWHA.
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Ta KaTeWuypEVA TPOPIPA OEV TTPETTEI VA KATAWUXOVTAI
¢ava atrd Tn oTIYUN] TTOU £X0UV ATTOYUXOEI.
ATTOONKEUETE TO TTPO CUCKEUAOUEVA KATEWUYUEVA TPO-
QINA CUPQWVA HE TIG 0ONYIEG TOU KOTAOKEUAOTH KATE-
WUYHEVWYV TPOQiwV.

@a mpéTTel va akoAouBouvTal auoTnpd ol CUCTACEIG
aTTOBrKEUONG TOU KATAOKEUAOTH TG OUOKEUNG. Ava-
TPECTE OTIC OXETIKEG 0ONVIEC.

Mnyv ToTT0BETEITE AVBpaKOUXa ) agplioUxa TTOTG OTOV KO-
TAWUKTN, 0I16TI aQUTO dnuIoupyeEi TTieon oTov BGAauo, TO
OTTOIO UTTOPEI VA TTPOKAAECEI AKOUQ Kal TNV EKPNEN TOU,
TTPOKOAWVTOC POOPA OTNV CUCKEUN.

MaywTd TUTTOU YypaVviTAG YTTOPOUV va TTPOKAAECOUV
EYKaQUUOTA atrd TOV TTAYO av KatavaAwBouv atreudeiag
aTro TN OUOKEUN.

[a TNV a1ToPUyr XAAQOUEVWYV TPOPIMWY, AVAPEPOUME
TA TTAPAKATW.

To dvolyua TNG TTOPTAG YIa JEYAAQ XPOVIKA dlaoTAPATA
TTPOKOAEI augnon TnG Bepuokpaaciag.

KaBapilete cuxva TNG ETTIQAVEIEG TTOU £PXOVTAI O€ ETTO-
¢ ME TO PaynTo.

KaBapioTe TIG deCapeVES vEPOU €AV OEV £XOUV XPNOIKO-
TT0IN0¢Ei yia 48 wpeg. Na EETTAEVETE TO OUOTNUA VEPOU
TTOU €ival OuvOEDEUEVO OE TTAPOXI) VEPOU €AV OEV EXEI
TPARBNXTEI VEPO YIa S NUEPEG.

PuAdooeTe To WG KPEQG Kal Ta Wdpla o KaTAAANAa &o-
XEIQ OTO YUYEIO, £TOI WOTE VA YNV £PYXOVTAl O€ ETTAPN N
va oTadouv ag GAAa TpOPIUQ.

O1 BaAhapol KaTdwugng TPOoYidwy OUO aoTEPWYV (eav
uTTdpxouV) gival KaTGAANAa yia atroBrikeuon TTPO-KaTE-
WUYHMEVWY TPOPIPWY, ATTOBNKEUON | KATAOKEUNA TTAYW-
TOU KaI TTapaywyn 'ITGV(’XKL?.
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» Ta wuyeia evog, dUO Kal TPIWV aoTEPWV (EAV TTAPOUCI-
alovTal 0Tn OUOKEUN) Ogv €ival KaTaAANAa yia Tnv KaTa-
Wuén ePECKWY TPOYIKWV.

* Edv n ouokeun TTapaueivel ddeia yia ueyaAa Xpovika oi-
AoTAMATA, ATTEVEPYOTTOINOTE, CETTAYWOTE, KABAPIOTE,
OTEYVWOTE KAl APrOTE TNV TTOPTA AVOIXTH YIO va ATTO-
TPEWETE TTIBAVH HOUXAQ JECO OTN CUOKEUN.

®povTida Kal KABAPIoHOG

 [lpIv TN ouvTrPNON, ATTEVEPYOTIOINOTE T CUOKEUN KAl
ATTOOUVOEOTE TO KAAWDIO TPOPOdOCTiag atrd TNV TPila
OIKTUOU.

* Mnv kKaBapileTe TN CUOKEUN PE METAAANIKA N AIXUNP&
QVTIKEIPEVQ.

* Mnv XpNOIYOTIOIEITE AIXMNPA QVTIKEIMEVA YIA TNV APai-
pPECN TTAYOU aT1Td TN CUCKEUN. XpNOIUOTIOINOTE HIa TTAQ-
otk EuoTpa.”

» ECeTAOTE TTPOCEKTIKA TNV ATTOCTPAYYION TOU YUYEioU
yia aTTopuypévo vepOS. Av gival atTapaitnto, KabapioTe
TNV atrooTPAyyion. Av n atrooTpAyyion €ival JTTAoKa-
PIOHEVN, TOTE TO vEPS Ba CUYKEVTPWOEI OTO KATW PEPOC
TNG OUOKEUNRG.?

EykardoTaon

ZnHAaVvTIKO! lNa TV nAekTpIKA oUvdean akoAouBraTe

TTPOOEKTIKA TIG OONYIEG TTOU TTEPIYPAPOVTAI OTIG CUYKEKPI-

MEVEG TTAPAYPAPOUG

* AQQIPECTE TN CUOKEUN aTTO TN CUCKEUQOIA Kal EAEY-
¢Te av uttapyouv @BopEG o€ auTr). Mnv ouvoEeTe TN oU-
OKEUNA Qv auTr] €xel @BOPEC AVaQEPETE AUECWC TTIBAVES
(NMieg OTOV KATACTNMA TTOU TNV TTPOPNBEUTAKATE. Z€
QUTAV TNV TTEPITITWON, QUAASTE T CUCKEUATIQ.

1) Edv umrdpxel xwpog katdyuéng
2) Edv uttdpyel XWPOog atroBnKeuong PPECKWY TPOPINWV.
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I'IAnpocpoplsg yia TV ao@AAsia
2 UVIOTATAI VA TTEPIUEVETE TOUAAXIOTOV TEOTEPIG WPEG TTPIV
TN oUVOECN TNG OCUCKEUNG YIa va gival duvarTr) N por Twv
UypPWV TTiIOW OTOV CUUTTIECTH.

* Oa TTPETTEI VA UTTAPXEI ETTAPKNAS KUKAOPOpPIa Tou agpa yU-
pw atro TN ouokeur]. H EAeipn Tng odnyei o€ utTeEPBEP-
Mavon. [a Tnv eTTITEUEN ETTAPKOUG AEPICOU aKOAOUBNOoTE
TIG 00NYiES TTOU OXETICOVTAI E TNV EYKATACTOON.

* Eg@oboov cival duvaTtd, Ta dIaxwpIoTIKA OTNPIyUATA TOU
TTPOIOVTOG Ba TTPETTEN va gival aTTEvavTl aTTd TOIXO YIA TNV
QTTOPUYH aYYiyMOaTOS (CUMTTIECTH, CUMTTUKVWTH) WOTE VO
TTPOANPOEi TTIBavVO Eykaupa.

* H ouokeun dgv TTPETTEl va TOTTOBETEITAI KOVTA O€ BEPPAVTI-
KGQ cwuata f Koudiveg.

* BeBaiwBeite 611 TO KOAWDIO TPOYODOGIAG gival TTPOCRACI-
MO UETA TNV EYKATAOTOON TNG OUOKEUNG

ZSPBIS
*  OT110100TTOTE NAEKTPOAOYIKN £QYOTIA N OTTOIO ATTAITEITAI
va yivel Katd 10 o€pPIC TNG CUOKEUNG, Ba TTPETTEI VO EKTE-
Acital a1TO £vav TTIOTOTTOINUEVO NAEKTPOAGYO 1] apuodIo
TTPOCWTTO.

» To TTapov TTPOoIGV TTPETTEI VO CUVTNPEITAI ATTO £va £E0UTI0-
doTnNuévo KEVTPO ZEPPIG Kal TTPETTEI VA XENOIUOTTOIOUVTAl
MovVAxa auBEVTIKA aVTOAAQKTIKA.

Eoikovounon evépyeiag

* Mnv TOTTOBETEITE KAUTO PayNTO OTN CUCKEUN.

* Mnv cuokeuddeTe TPOPIPA, TA OTTOIO BPICKOVTAI TO £Va KO-
VT& 0TO GANO, KaBWGS auTo UTTOBICEI TNV KUKAOQOPIa agpal.

* BeBaiwbeite o011 Ta TpO@IUA eV ayyilouv TO TTIOW PEPOG
TOU OIQUEPICHATOC.
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* AV 10 NAeKTPIKO PEUPA DIAKOTTEI, NV QVOIYETE TNV TTOPTA.

* Mnv avoiyete TNV TTOPTA CUXVA.

* Mnv KpaTATE TNV TTOPTA AVOIXTH] VIO TTOAU UEYAAO XPOVIKO
didoTna.

* Mnv puBuileTe Tov BEPUOOTATN O€ UTTEPPOAIKG WUXPES
BepuoKpATied.

* Opiouéva e€aptriuaTta, OTTWG Ta CUPTAPIA, JTTOPOUV VA
a@aIPEBOUV YIa VA EXETE EYAAUTEPO ATTOONKEUTIKO OYKO
KQll MIKPOTEPN KATAVAAWOT) EVEPYEIAG.

Mpootacia MNMepiBaAAovTog

AUTI) N CUOKEUT BeV TTEPIEXEI AEPIA EITE OTO WUKTIKO KU-
KAWWMG TNG €IiTE OTA JOVWTIKA UAIKA TNG, Ta OTTOia B UTTO-
poucav va TTPOKAAECOUV (nuia oTo aTpwa Tou 6lovTtog. H
ouokeun Ogv TTPETTEl va aTTopPITITETAI Jadi e GAAa aTTOp-
pipuaTa kal okouTridla. O HOVWTIKOS appOg TTEPIEXEI EUPAE-
KTQ AEPIA: N CUOKEUN ATTOPPITITETAI CULPWVA [E TOUG KAVO-
VIOUOUG OUOKEUNG TTou AauBdavovTal atro TIG TOTTIKEG APXES
00G. ATToQUYETE TN POOPA O0TN Jovada Yueng, 10iwg oTov
EVOANAKTN BeppdTnTag. Ta UNIKA TTOU XPNOIUOTTOIOUVTAIl OTN
TTAPOUCa CUCKEUN Ta OTTOI ETTICNUAIVOVTAI JE TO GUUBOAO
C) €ival aVOKUKAWOIJQ.

To oUpBoAo TTAvw OTOo TTPOIGV ) TTAVW OTN CUCKEU-
acia Tou dNAWVEI OTI TO TTAPOV TTPOIOV dEV UTTOPEI
mmmm VO QVTIMETWTTIOTE WG OIKIOKO ATTOPPIPHA. AVTIOETA,
Ba TTPETTEI va HETAPEPBEI OTO KATAAANAO ONEIO CUA-
AOYNG yIa TNV avAKUKAWGN NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
eCoTTAIopoU. E¢ac@alidovtag OTi TO TTapOV TTPOIOV ATTOP-
pitrreTal opBwg, Ba Bondnoete oTnv TTPOANWN duvNTIKWV
APVNTIKWV ETTITITWOEWY OTO TTEPIBAANOV KOBWG Kal TV
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avOpwTTIvn UyEia, ol oTToieg Ba PTTopolocav va TTPOKAN-
Bouv o€ JIAQOPETIKN TTEPITITWON ATTO AKATAAANAO XEIPI-
OMO ATTOPPIMUATWY TOU TTAPOVTOS TTPOIGVTOG. Na TTEPIo-
OOTEPEG AETTTOPEPEIEG OXETIKA PE TNV AVAKUKAWOT TOU TTO-
POVTOG TTPOIOVTOG, ATTEUBUVOEITE OTNV ECUTTNPETNON TTEPI
AVOKUKAWONG TNG TTEPIOXNG 0AG, N TNV UTTNPECIA OTTOKO-
MIONG OIKIAKWYV ATTOPPIMKATWY ] OTO KATACTAA OTTOU AyO-
PAOATE TO TTPOIOV.

YAIKG ouoKeguaoiag

Ta UNIKG pe To oUPBOAO gival avakukAwaoIPa. ATToppigTe
TN ouokeuaaoia og KAaTAAANAa doxeia ouAAoyng yia
avaKUKAWON.

ATToppIyn TNG CUOKEUNG

1. ATTooUuVvO£OTE TO KOAWDIO TPOYODdOTIiag aTrd ThV Trpida
OIKTUOU.

2. KoyrTe 10 KOAWDIO TPOPOdOCiag KAl AVOKUKAWOTE.

/N MIPOZOXH!Katd Tn Xprion, TNV ouvTipnon
OaAAG Kal TNV aVOKUKAWGOT TNG CUOKEUNG, TIPOCECTE
TO KiTpIVO cUPBoA0 WARNING, 1o oTroio BpiokeTal
oTNV oW PEPOG TNG CUOKEUNG (TTiIow TTAVEA
OTOV CUNTTIEOTH)

Eival n rpoeidotroinon Tou KivOuvou TTupKayiag
KABwg UTTAPXOUV EUPAEKTA UAIKA O€ WUKTIKOUG
OWANVEG KAl CUMTTIECTAG.
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2. Neprypaen ESapTnpdaTtwyv

pda@I KaTawugng

©gpuooTdTNg
Kal QWTIOPOG

FudAiva paoia

KéAuppa

ZupTdpl
diarnpnong
@POUTWV Kal
Aayavikwv

>nueiwon: OAeg o1l pwToypagieg TTou TrepIAaBAvovTal o€ auTtod TO yxEIPidIo, €ival yia
€eENYNUATIKOUG OKOTTOUG HOVO, Kal EVOEXETAI VA SIOPEPOUV ATTO TO TTPAYHATIKG TTPOIOV.
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AmrapaitnTta epyaAeia: KatoaBidl Philips, emitredo kataafidl, e£aywvikd KAEIOI.

. AQaip€OTE TTPOCEKTIKA TO ETTAVW KAAUMUA TOU JEVTETE [E VO

. ZeP1dWOTE TOV ETTAVW PEVTEDE e Eva KaToaBidl TUTTou Philips

. Apaip€oTe To KAAUP A TNG TPUTTOG UE Eva ETTITTESO KATOOId!I.

. MetakivhoTe Ta kKaAUppaTta TG TPUTTAG Aatrd TNV MI TTAEUPA

BeBaiwBeite 611 n ouokeun €£xel attoouvdeBei atrd Tnv TTPida TPOPOdOaiag Kai gival Adelo.
MNa va aTToouvOEDETE TNV TTOPTA, €ival avaykaio va B€0€Te TN yovada uTrd KAion TTpog
Ta TTicw. MNpétel va ToTroBeToETE TN Jovada o€ pia oTabepr) ETIQAVEIA yIa va UnV YAI-
oTproel KaTd T dIGpKEIa TNG BIAdIKACIag avaoTPoPAG TNG GOPAG TNG TTOPTAG.

‘OAa Ta yépn TTou aTTOoUVAPUOAOYOUVTal TIPETTEI VA QUAGCTGOVTAI VIO VA XPNCIOTIOIN-
BoUv KaTd TNV £TTAVEYKATACTACN TNG TTOPTOG.

Mnv TommoBeTeiTe TN cUoKeUr TTAPAAANAa pe To £5a®Og yiaTi auTr n B€on evoéxeTal va
TTpoKaAéael BAGBN 0TO CUCTNUA YUKTIKOU PHECOU.

O xeIpIopbG TNG CUCKEUAG KATA TN GUVOPPOASGYNon gival TTpoTINdTEPO va yiveTal atré 2
dTtopa

iolo katroaidl

oTnNV GAAN. AvaonKwaoTE TNV TTOPTA, OPAIPECTE KOI QKOUUTTA-
OTE TNV O€ PIa Agia Kal JaAakn TIQAVEIA yIa TNV ATTOPUYNA
ypatlouviwv

39



. AvaoTpo@n @opdg TTopTag

. ZeB1dwaTe TN Pecaia ApBpwaon. ZTn CUVEXEIQ, AVAONKWOTE
TNV TTAvVW TTOPTA Kal TOTTOBETACTE TN O€ éva JaAakd pHagiAdpl
yla va atro@UYETE TIG YPATOOUVIEG.

. MetakivhoTe Ta kaAUppata dpBpwaong TpUTTag atrd TNV apl-
oTepr) TTAeUpd oTn BeCIA TTAEUPA

. ToroBeTAOTE TO TTiIoW PEPOG TOU BAAduOU € pia JOAAKA ETTI-
@aveia Kai Eef1dwaTe TNV KATW dpbpwaon kal Ta pubuifdoueva
modia.

. ZEPIdWOTE Kal aQaIpETE TOV KATW TTEIPO TOU PEVTETE, YUPIOTE TOV Bpayiova TTAavw Kal

ETTAVATOTTOOETATTE TOV

=efidwoTe
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3. AvaoTpo@n @opdg TopTag

9. ToTToBETAOTE TOV YEVTEDE OTNV apIoTEPNA TTAEUPA Kal TN Bdon
Tou TTod10U oTnyv de€id Katdmiv BidwaoTe Ta duo pubuildpeva
TTOdIa PE TA OPXIKA HEPN TOUG

10. MeTakivrioTe Ta U0 KaAUppaTa dpBpwaong TpUTTag atrd v
aploTepr| TTAeUpd 0T BeCIA TTAEUPA.

11. £NKWOTE TN povAda Kal TOTTOBETAOTE TNV TTOPTA OTOV KATW
pevTeaé. BePalwOeite 0TI TO KAAUPMO PJEVTEDE TTUBEVA £XE
eloayBei oTnv TPUTTA TNG TTOPTAG. XTN OUVEXEIA, METOKIVAOTE
TO KAAUPMPO OTTAG GpBpwang TNG KATW TTOPTAG OTTO TNV apI-
oTepnA TTAeUpd oTn deId TTAEUPA.

12. ToroBeTr|OTE TN Peoaia apBpwan
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3. AvaoTpo@n @opdg TopTag

13. ToTroBeTAOTE TNV ETTAVW TTOPTA PE TNV Avw GpBpwan.

14. BIdWOTE 0TO KAAUPHO TOU JEVTECE Kal KAAUWTE TV OTTA OTHV
KOPU®A TNG HOVABOG.

15. ATToouve£oTe TIG GAAVTLEG TNG TTOPTAG TOU WUYEiou Kal
TNG KATAWUENG Kal OTn OUVEXEIQ OUVOEDTE TIG PETA TNV

TTEPIOTPOPN
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4. EykardoTtaon

EykaraoTiioTe TNV ewTEPIKA AaBN TG TTOPTAG
(eav n eCwtepIkn Aan eival TTapouaa)

ATtraiTogig Tou Xwpou
* KpatAOTE OPKETO XWPO YIA VA TTAPAPEVEL N TTOPTA QVOIXTH.

o

EuBuypdupion Tng povadag

545

1430

min=50

min=50

min=50

1090

1110

—lz|lo|m|m|lo|o|e|>

135°

MNa va yivel autd, pubpuioTte Ta dUo TOdIO EUBUYPAU- =

MIONG OTO UTTPOCTIVO PEPOG TNG Jovadag. Edv n po-
vada dev ival eTTITTEDN, OI TTOPTEG KAl OI EUBUYPAUYI-

O€IG HAYVNTIKWY TTWHPATWY OV Ba KAAUTITOVTAI CWOTA. /
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4. EykardoTtaon

TotroBéTnon

EykataoTtrioTe TN ouokeur) o€ pia Béon é1rou n Bepuokpaacia TePIBAAAOVTOG AVTIOTOI-

XEl 0TNV KAIYATIKA) KAGON TTOU avaypa@eTal 0ToV TrivaKa KATOAANAGTNTOG TNG CUOKEUNG:

- Sub Normal: H ouykekpiyévn OUOKEUR TTPOOPICETAI VA XPNOIUOTIOIEITAI O€ BEPUOKPO-
oieg mepIBaAAovTog peyéBoug atd 10°C €wg 32°C

- Normal: H cuykekpipévn OUuoKeur TTPOOPICETAI VO XPNCIUOTIOIEITAI O BEPUOKPATIES
ePIBAANOVTOG peyEBoug atrd 16°C éwg 32°C

- Subtropical: H ouykekpiyévn cuokeur TTpoopileTal va XpnoIYOTIoIEITaI O€ BEPUOKPATi-
€¢ TepIBGANovVTOG peyEBoug atmd 16°C ¢wg 38°C

- Tropical: H guykekpipévn ouoKeun TTpoopifeTal va XpNOIUOTIOIEITal O BEPUOKPOTiES
mePIBAANOVTOG peyEBoug atrd 16°C €wg 43°C

TotroBeoia:

H ouokeun) TTp€TTel va eykataoTabei pokpid aTto TTNYEG BEPUOTNTAG, OTTWG KAAOPIPEP, Aé-
BNnTeg, AuECO NAIOKO QWG K.ATT.

BeBaiwbeite 6T 0 aépag utropei va KUKAo@opei EAeUBepa yUpw atrd To TTiow PEPOG Tou Ba-
Apou. MNa va diacg@alioTei N KaAUTEPN amdédoan, eAv N CUCKEUN €ival TOTTOBETNPEVN KA-
TW 1T PIO KPEPAOTA Jovada Toixou, N EAAXIoTn atréoTacn HETAEU TNG KOPUPNAG Tou Ba-
Adpou kai Tng povadag Toixou TTPETTEN va gival TouAdyioTov 50cm. ZTnv I8AVIKA TTEPITITW-
an, wWoTOO0, N CUOKEUR OV TIPETTEI VO TOTTOBETEITAI KATW OTTO TIG TIPOEEOXEG TWV TOIXWV.
H akpIBAg pubuion e¢ao@alileTal atrd Ta éva ) TeEpIooOTEPA PUBUICOUEVa TTOdIa OTN BA-
on Tou BaAduou.

AUTA N YUKTIKF) CUOKEUT €V TTPOOPICETAI VO XPNOIKOTTIOINBE WG EVOWNATWUEVN GUOKEUR.

& Mpoegidotroinon! MNpétrel va gival Suvatd va armoouvdETETE TN CUCKEUN aTTO TNV TTO-
poxr peupaTog: To BUCA TTPETTEN Va gival EUKOAA TTPOORACIMO PETA TNV £yKATACTAON.

HAekTpik oUvdeon

Mpiv BaAete oTnVv TTPila, BeBaiwBeite OTI N TAGN KAI N CUXVOTNTA EUPavifovTal OTOV TTiva-
KO TTOU QVTIOTOIXOUV OTNV £YXWPIA 0aG TTAPOXT) PEUPATOG. H OUCKEUT) TTPETTEN VA Eival YEI-
wpévn. To Buopa Tou KaAwdiou TTAPOXAG PEUNATOG gival EQOBIOCUEVN PE PIA ETTAPR VIO
TO OKOTTO auTé. Av n TTPIda eyXWpPIag TTAPOXAG PEUPATOG BV Eival YEIWHEVN, CUVOEDTE TN
OUOKEUN O€ 1A EEXWPITTH YN O€ CUUUOPPWON HE TOUG IOXUOVTEG KOVOVIOUOUG, GUUROU-
Aeuteite €vav €EeIOIKEUPEVO NAEKTPOAOYO. O KOTOOKEUAOTAG dev QEPEI Kapia eubuvn o€
TTEPITITWAON TTOU BEV TNPEOUVTAI O TTAPATTAVW TTPOPUAAELEIG aoPaAEiag. AuTr) N GUOKEUN
eival oupewvn Pe TIg 0dnyieg EE
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5. KaOnuepivi XpAon

Mpwtn xprion

KaBapiop6g Tou EcwTEPIKOU

MpIv XpNOIKOTIOINCETE TN CUCKEU VIO TTPWTN QOPA, TTAUVETE TO ECWTEPIKO KAl OAA TO ECW-
TEPIKA eCapTAATA PE XAIoPS VEPS KAl KATTOIO OUDETEPO OATTOUVI, WOTE VA ATTOUOKPUVOEI N
XOPOKTNPIOTIKA HUPWAIA EVOG OAOKAIVOUPIOU TTPOIOVTOG, 0T CUVEXEID, OTEYVWOTE KAAA.

Znpeiwon! Mnv XpnoIPOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA f AEIAVTIKEG OKOVEG, BI0TI auTd Ba KATO-
OTPEWOUV TO QIVIpIOHA.

PUOuion Beppokpaciag

- ZuvdéaTe Tn ouokeun 0ag. H ecwTepikn Bepuokpaaia eAEyye-
Ta1 a6 évav BeppoaTdTn. YTrdpyouv 8 pubuioeig. 1 gival Bep-
MOTEPN PUBUION Kal 7 gival TTIo Kpuo TrepIBAAAoV kai To 0 gival
QATTEVEPYOTTOINUEVN.

- Houokeun ptropei va un Asitoupyei o€ owaTr Beppokpaaia, av
eival o€ éva 101aiTepa {eaTd TTEPIBAAANOV A AV QVOIYETE TNV TTOP-
TQ GUXVA.

Kalnuepivil Xpaon

Tunuara Yuyeiou TUmog @aynTou

Pdgia Tng mépTaC TOU Yuyeio o @aynTd pge QUOIKG CUVTNPENTIKA, OTTWG
MoppeAGdES Kal XUPoUG.
* Mnv a1moBnKeUEeTE GayNTA TTOU XAAAVE.

ZupTdpi diIatPNoNG PPOoUTWYV Kal Aaxavi- | « ®polTa kal Aaxavikd Ba TpETTel va To-

KWV TToBeTOUVTAI EEXWPIOTA.

* Mnv ammoBnKeUETE PTTAVAVEG KPEPPUDIO
TTaTaTeEG KOl oKOPdA OTO YUyEio.

Meoaio pdgl cuvtipnong * YOAOKTOKOMIKA TTPOIOVTA Kal auyd

Mavw pagi ouvtipnong * Tpoeiua Tou dev xpelddovTal payeipeua,
OTTWG £TOIUA TTPOG KATavAAwan gaynTa,
MIKPG €TOINO YEUPOTO KATT.

Kartdyuén * Kat@AAnAo yia TNV KaTawugn TpoQiuwyv
VIO JEYAAO XPOVIKO SIdoTna.

o Kdtw pder katdyugng yia wuo Kpéag,
TTOUAEPIKA Kal yapia

* Meoaio pagl KaTdywuéng yia KATEWUyE-
va Aaxavikd

* ETTavw cupTdpl KaTAWuéNg yia TTaywtd
KO KOTEWUYHEVA pPOUTOQ.
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5. KaOnuepivi Xpnon

Mpoteivopevn pubuion Beppokpaciag

Mpotelvopevn puBuion Beppokpaciag

O¢puokpacia i )
MepiBaMoviog | KATaWUN Suvrpnon
Kahokaipl
(Avw Twv 38°C) /
Normal /
Xelpwvag /
(KéTtw o116 16°C)
PuBuion 4~6

H mrapatrdvw TAnpoopieg pUuBuIong BepuoKpaaiag eivar EVOEIKTIKEG.

EmmTwoeig oTnVv amofAKEUCT TPOPiNWYV

e 2Z0P@WVA JE TN TTPOTEIVOUEVN PUBMION, O HEYIOTOG XPOVOG OTTOBNKEUONG TOU YuyEiou
O¢ev utrepBaivel TIG 3 NUEPES

e 20P@WVA PE TN TTPOTEIVOPEVN PUBUIOT), O HEYIOTOG XPOVOG ATTOBrKEUONG TOU KaTayU-
KTn Ogv utrepPaivel Tov 1 pAva.

* O péyioTog xpdvog atrobAkeuong, UTTopei va PeiwBbei KaTw atrd dAAeg pubpioeig.
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5. KaOnuepivi Xpnon

Kartdayugn vwrwy Tpo@ijpwyv

- O xwpog kaTawuéng gival KATAAANAOG yIa TNV KATAWUEN VWTTWYV TPOQIWY Kal TNV aTTo-
Orkeuon KaTeWuyuévwy Kal Babidg KaTawugng TPo@idwy yia HeyaAo Xxpoviko diaoTn-
pa.

- TotroBeTr|OTE TA PPECKA TPOPIUA TTOU TTPETTEI VO KATAWUXOVTAI TRV KATAWUEN.

- To péyioTo TToad TWV TPOYIUWYV TTOU PTTOPET va KaTawuxBei o€ 24 wpeg kabopileTal aTov
TTivaka.

- H diodikacia katdywugng diapkei 24 WPEG: KATA TN SIGPKEIQ AUTAG TNG TTEPIODOU PNV
TPoCcBEaeTe GAAD TPOPIUA YIa VA KaTawuxBouv.

ATTOBNKEUON KATEWYUYHEVWYV TPOQPINWYV

Katd tnv TpwTn eKKivnon A HETE aTTO pIa TTEPIOdO EKTOG AgIToupyiag, TTPIV aTTd TNV TOTTO-
0£TnNon Twv TPOYiUwy oTo BAAAUO, APACTE TN CUCKEUR VA AEITOUpyOEl TOUAGXIOTOV 2
WPES OTIG UYNAOTEPES pUBUIOEIG.

InUavTIKA onueiwon! Ze TePIMTwaon Yn avapevopevng atréyuéng, yia TTapadelyua, 1o
PeUPO KOTTNKE YIO TTEPICTOTEPO ATTO TNV TIWA TTOU QVAYPAPETAI OTA TEXVIKA XAPOKTNPIOTI-
KA, TO ATTOYUYHEVA TPOPIUA TTPETTEI VA KATAVOAWVOVTAI YPIYOPA ) VA JAYEIPEUTOUV AE-
OWG Kal OTN OUVEXEID VO KAaTawuxBoUv ek VEOU (LETA TO payeipeua).

Amoypuén

Ta Tpé@Ipa Babidg KaTaWuENnG f Ta KATEWUYHEVD TPOGIYA, TTPIV XPNOIPoTToINBouyv, uTro-
poUv va atroyuxBei oTo dlauépIoUa TOU Yuyeiou | o€ Bepuokpaacia dwpartiou, avaloya
Je 1o dlaBéaipo Xpovo yia auTr Tn diadikaaia. MiIKpd KOPPATIO HTTOpoUV va JaYEIPEUTOUV
akOuN Kal KaTEWUyuéva, KaTeuBeiav atrd Tnv Katdywuén. & authyv TNV TTEPITITWOT, TO JO-
yeipepa Ba dlapkEael TTEPIOTOTEPO.

Maydkia
AUTA N CUOKEUN UTTOPEI va gival EEOTTAICUEVN JE Jia oI TTEPIOTOTEPES TTAYO-OAKES yIa TNV
Tapdywyn TTayou.

Ageooudp

Kivntd pdagia

Ta TorxWHOTa TOU Wuyeiou gival eEOTTAICUEVA e JIa Og1pd aTTd €101KOUG
OpouEig, £T01 WOTE Ta pAPIa va UTTopoUV va ToTTo8eTnBoUV OTTWG €i-
vai €mlupnTo.

Ma va gival EQIKTA N aTToBKEUOT CUCOKEUATIWY JIaQOPWY HEYEBWY, Ta
pa@dakia TNG TTéPTAG YTToPoUV va ToTToBeTNB0UV O€ dIaQOPETIKG Uyn. ';_- T {
Ma va TTpoxXwpPnoETE 0€ AUTEG TIG PUBUICEIG EVEPYROTE WG £ENG: OTA- l:'*-—:___ - ,“
dlakd TpaBn&Te T0 PaPAKI TTPOG TNV KATEUBUVAON TWV BEAWV PEXPI VO ‘ ' ii
eAeuBepwOBEei, 0TN ouvEXEIa, TOTTOBETACTE OTTWG ATTAITEITAI. |
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5. KaOnuepivi Xpnon

XpAoipa oToixeia Kal CUPBOUAEG

Ma va oag Bondricoupe va eKUETAAAEUTEITE OGO TO BUVATOV TTEPICCOTEPO TNV KAAUTEPN OI-

adikaoia KaTawugng, OeiTe TTAPAKATW PEPIKEG ONUAVTIKEG GUUBOUALG:

- H péyiotn ToodTNTA TPOYiUWY TTOU PUTTOPET Va KaTtawuyxBei o€ 24 WPEG, EPPAviICETal aTOV
TTivaka

- H diadikagia Tng katdwuéng Siapkei 24 wpeg. Kapia Tepaitépw Tpo@n yia va KaTayu-
X0¢ei dev TpéTTel va TTpooTeBE KaTd TNV SIAPKEIQ AUTAG TNG TTEPIOOOU

- Katawugte poévo TToAU KaAng TToI0TNTAG, PPECKA KOl KOBAPIGUEVA ETTIMEAWG, TPOPIA.

- TMpogToipydoTe Ta TPOPIUA OE PIKPEG HEPIOEG YIA VA UTTOPETOUV va KaTayuyxBouv ypr-
YyOpa Kal yla va KATaoTEl dBUvVATO OTN CUVEXEIQ VA aTTOWuyBEl pOVo N TToodTNTA N OTToIa
aTaiTeiTal.

- TuAigte TO aynT6 o€ aAOUNIVOXaPTO Kol BeRaiwBeiTe OTI gival agpoaTeyn.

- Mnv emTpéWeTe 0€ PPECKA, PN KATEWUYHEVA TPOQPIUA VA ayYiEouv Ta TPO@IUA TTOU €i-
val AdN KaTeWuypéva, atroQelyovTag £T01 Jia algnaon Tng Beppokpaaiag.

- Ta ammaya TpO@Iua atmobnkeUovTal KAAUTEPA KOl TTEPICOOTEPO ATTO TO AITTAPE, TO GAGTI
MEIwVEl TN SIGPKEIa aTTOBAKEUGNG TWV TPOPIJWV-

- O1ypaviteg, edv kKatavaAwBoUVv auéowg PETA TNV aTTOPdKpUvon atrd ThV KaTawugn,
MTTOpPEi EVOEXOUEVWG VO TIPOKOAETOUY TTIBavd eykadpata oTo OEPA.

- Eivalr onuavTikd va @aivetal N nuepounvia yia kdbe cuokeuaaia yia va oag dWael TN
OuvaTéTNTA ATTOPAKPUVONG ATTO TO XWPEO KATAWUENG, MTTOPET EVOEXOUEVWG VA TTPOKO-
Aéaegl eykaupaTa oTo dEPUA.

- gival OKOTTIYO va @aiveTal N nUEpopnvia yia KABe TTAKETO yia va 0ag dwael Tn duvaTo-
TNTO VO YVWPIZETE TO XPOVO OTTOBRKEUONG.

ZUUBOUAEG yIa TNV ATTOBAKEUGN TWV KATEYUYHEVWYV TPOQiWV

Ma va emTUxXeTE TNV KOAUTEPN ATTOS0CT ATTG QUTH TN CUCKEUN, B TTPETTEL

- va BeBaiwBeiTe OTI T EPTTOPIKG KATEWUYHEVWV TPOPIUA EXOUV QUAAXBET ETTOPKWG ATTO
TOV TTWANTH

- va gioTe oiyoupol OTI TA KATEWUYHEVA TPOQPIUA HETAPEPOVTAI ATTO TO KATAOTN A TPOYI-
MWV OTOV KATAWUKTN OTO CUVTOUOTEPO XPOVIKO dIACTNHA.

- VO JNV aVOIYETE TNV TTOPTA CUXVA 1) VA TV AQAVETE AVOIXTH TTEPICOOTEPO ATTO TO ATTO-
AUTwG aTTapaitnTo.

- To 1po@IPo aANoiwveTal paydaia kal Oev UTTOPEI va KaTaWuxOEi ek vEou, OTav £XEI ATTO-
WuxOei.

- Mnv utrepPaivete TO XPOVIKO SIAOTNUA ATTOBNKEUONG TTOU UTTOBEIKVUETAI OTTO TOV TTO-
PACKEUQOTH TPOPIUWV.

ZUuBOUAéG yia TRV YUEN VWTTWYV TPOYiNWV

Ma va emTUxETE TNV KOAUTEPN aTTOdooN:

- Mnv amobnkeueTe TO PayNTO Ce0TO 1 UYPA TTOU £EATNICOVTAI OTO WUYEIO

- Mnv KoAUTTTETE 1] TUAIYETE TO QAyNTO, IBIAITEPA AV EXEI MIA IOXUPT YEUON

- ®TnagTe (001 o1 TUTTOI): TUAIETE Ta 0€ GAKOUAEG TTOAUQIBUAEViIOU Kal TOTTOBETAOTE T OTA
YUGAIVa pd@ia TTavw aTTd TO GUPTAPI AOXAVIKWV.
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- Na Aoyoug ac@aAciag, amroBnkeUoTe e auTO TOV TPOTTO POVO Yia pia i U0 NUEPES TO
TTOAU.

- Mayeipepéva @ayntd, Kpua ATa, KTA. : auTd Ba TTPETTEl va KOAUTTTOVTOI KAl TTopoUvV
va ToTTo0eTNB0UV O€ OTTOI0OATIOTE PAI.

- ®pouTa kal Aaxavikd: autd Ba TTPETTEl va TTAEvovTal OXOAACTIKA KAl va TOTTOBETOUVTal
aTo €18IKO oUPTApPI (CUPTAPIA) TTOU TTAPEXOVTA.

- BouUtupo kai Tupi: autd Ba TTPETTEN va TOTTOBETOUVTAI O€ €I0IKA AEPOOTEYT BOXEIa 1] TU-
Aiypéva o€ aAoupIvoxapTo 1} COKOUAEG aTTd TTOAUAIBUAEVIO YIa VO OTTOKAEICOUV GO0 TO
duvaTtov TTEPICTOTEPO AEPQl.

- MTTOUKGAI YEAGKTOG: auTd Ba TTPETTEI va £XOUV £Vl KOTTAKI KOl Ba TTPETTEl va aTToBNnKeU-
OVTaI OTA UTTAAKOVIQ TNG TTOPTOG.

- Mmravaveg, Tatdreg, KPEPPUBIa Kal oKOPdO, £Av OeV €ival CUOKEUAOUEVA, DEV TTPETTEI
va QUAGCOOVTAI OTO YUYEIO.

KaBapiouog
MNa AGyoug UYIEIVAG TO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG, CUUTTEPIAGUBAVOUEVWV TWV ETWTEPIKWV
eCapTNUATWY, Ba TTPETTEN VO KABApiCovTal TAKTIKA.

& Mpoooxn! H cuokeur| dev putropei va cuvdebei pe To pelpa Katd T SIAPKEIN TOU KO-
Bapiopou. Kivduvog nAektpotrAngiag!
Mpiv Tov KOBAPIOUO ATTEVEPYOTTOINCTE T GUOKEUN KOl aQaIPETTE aTTé TNV TIPida, 1 aTTe-
VEPYOTTOINGTE TO OIAKOTITN ) TNV ac@AAgia. MoTé pnv KaBapileTe TN CUCKEUN JE ATHO-
kaBapioTh. H uypagia putropei va cucowpeleTal 0Ta NAEKTPIKA €apTrMATA, KivOUVOG
nAekTpotrAngiag! O1 kauToi atpoi ptopei va odnyfoouv otnv BAGRN Twv TTAACTIKWV
eCapTnuaTwy. H cuokeun TTpéTTel va gival oTeyvA TTpIv TEBET Kal TTAAI o€ AgiToupyia.

ZnuavTikd! AIBépia éAaia Kal opyavikoi SIaAUTEG HTTOpOoUV va eTITEBOUV OTa TTAACTIKA
MEPN, TT.X. XUMOGS AgpovioU 1 n @Aouda TTopToKaAIoU o€ Hop@r) XuuoU, BouTupikd o&u, Ka-
BapioTikd TToU TTEPIEXEI OEIKO OEU.

KaBapioTe TRV o1 atrooTpdyyiong

MNa va oTro@uyeTe ammoWuyuévo vepo va exelAiCel yéoa oTo Wuyeio,
KaBapifeTe TAKTIKA TNV OTTH ATTO0TPAYYIONG OTO Triow PEPOG Tou BIa-
JepioPaTog Tou Wuyeiou. XpnoIUOTIOIOTE £va KABApIOTIKO yIa VA KO-
BapioeTte TNV OTTA, OTTWG PaiveTal aTNV dEEIA EIKOVA.
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5. KaOnuepivi Xpnon

- Mnv emTpéyeTe o€ TETOIEG OUTTEG va €pOBOUV O€ ETTAYPN) JE TO HEPN TNG OUCKEUNG.

- Mn xpnoigoTroleite AclavTIKG KaBapIoTIKA

- AgaipéaTe Ta TPOQIUA aTTd TNV KATAWUEN. ATTOBNKEUOTE T O€ Eva dPOTEPD UEPOG, KO-
A& kaAuppéva.

- ZPBnoTe Tn ouokeun Kal ByAATE TO aTTO TRV TTPICA, ) ATTEVEPYOTTOINOTE TO SIAKOTITN 0CPO-
Agiag.

- KaBapioTe TN ouoKeUnA Kal Ta EEOPTAPATA VI TO ECWTEPIKO HE Eva TTaVi Kal XAIapo ve-
6. MeTd Tov KaBaPIoPS OKOUTTIOTE e KABAPO vEPOS Kal TRIYTE JEXPI VO OTEYVWOTEL.

- Apou BeBaiwBeite 0TI OAa gival oTeyva BEaTE TN CUOKEUN Kail TTAAI o€ AgiToupyia.

ATroyugn Tou KaTOWUKTN

O xwpog katdwuéng, Ba KaAueBei aTadioKd pe TTayo. AuTOg Ba TTpETTEl va agalpedei. MNo-

T€ N XPNOIWOTTOIEITE QXUNEG METOAAIKG epyaAgia yia va EUVETE TOV TTIAYO ATTO TOV EEATHI-

oTh, KaBwg Ba uTTopolcaTe va ToU TIPOKAAETETE BAASN.

QoT1600, 6Tav 0 TTAYOG YiveTal TTOAU TTaxUG yIa TNV ECWTEPIKN ETTEVOUOT, N TTAPNG aTTo-

wugn Ba TTpETTEl VA YivETA WG £ENG:

- ByaATe 1O QIG ATTO TNV TTPICa

- aQaIpéoeTe OAA TO ATTOBNKEUNEVA TPOPIUA, TUAIETE T OE DIAYPOPES OTPWOEIG EPNUEPI-
000G Kal TOTTOBETAOTE Ta G€ £va dPoaePS PEPOG

- KPATAGTE TNV TTOPTA QVOIXTH, KOI TOTTOBETWVTOG I AEKAVN GTO KATW YEPOG TG CUOKEU-
NG Y10 va CUANEEETE TO vePO TN atTdugng

- otav n amméyuén £xel OAOKANPwWOEi, OTEYVWOTE TO ETWTEPIKO OXOAAOTIKA

- €TTavaTtoTToBeTAOTE TNV TTPICa YIa va AEITOUpyAaEl Eava N CUCKEUN).

AVTIKATACTOOT TOU QWTICHOU
» To mpoidv d1abéTel wTIouo LED. ETnVv TepITITwon TTou XPpEIAoTEl avTIKOTAOTACN TTO-
POKAAW ETTIKOIVWVAOTE PE TO OEPPIG.
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6. AvtigeTwtrion TPoBAnpdTwy

& Mpoooxn! Mpiv atd TNV avTigeTwTmon TTPORANUATWY, ATTOCUVOEDTE TNV TTAPOXH PEU-
poTog. Mévo évag e€eidikeupévog NAEKTPOAOYOG i apu6dIo TTPOCWTTO TTPETTEI VA KAVE TNV
QVTIYETWTTION TTPORANUATWY TTOU BEV €ival 0€ AUTO TO EYXEIPIBIO. ZnuavTiké! YTTapyouv
HEPIKOI AXOI KATA TN BIAPKEIA TNG KAVOVIKAG XPoNG (CUMTTIECTH, TNV KUKAOQPOpIa TOU Wu-
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M 1. Instructiuni de siguranta ce

Pentru siguranta si pentru a asigura o utilizare adecvata,
inainte de instalare si in timpul primei utilizari a
dispozitivului, cititi cu atentie acest manual de utilizare,
inclusiv sfaturile si avertismentele acestuia. Pentru a evita
greselile si accidentele, este important sa va asigurati
ca cei care folosesc dispozitivul sunt bine familiarizati
cu functiile si caracteristicile sale de siguranta. Pastrati
acest manual de utilizare impreuna cu dispozitivul, astfel
incat, daca este vandut, sa poata fi accesat de oricine
il foloseste, pe tot parcursul vietii sale, si sa fie informat
in mod corespunzator cu privire la utilizarea si siguranta
corespunzatoare a acestui dispozitiv. Pentru siguranta,
va rugam sa respectati masurile de precautie din aceste
instructiuni, producatorul nu este responsabil pentru
daunele cauzate de omisiune.

Siguranta copiilor si persoanele vulnerabile

» Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si
peste si de persoane cu capacitate fizica, senzoriala sau
mentala redusa sau lipsa de experienta si cunostinte, cu
conditia supravegherii sau indrumarilor corespunzatoare,
cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului, si
intelegerea riscurilor potentiale.

 Copiilor cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani li se permite sa
adauge si sa scoata bunuri de pe acest dispozitiv.

» Copiii trebuie supravegheati pentru a evita utilizarea
abuziva a aparatului.

» Curatarea siintretinerea nu ar trebui sa fie facute de copii
sub 8 ani si atata timp cat sunt supravegheati.

* Nu lasati accesoriile de ambalare (de exemplu, pungi) la
indemana copiilor. Exista riscul de sufocare.
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M 1. Instructiuni de siguranta (3

« Daca aruncati aparatul. scoateti stecherul din priza,
taiati cablul de conectare (cat mai aproape posibil de
aparat) si scoateti usa pentru a preveni electrocutarea
sau prinderea copiilor in interior.

» Daca acest aparat are incuietori magnetice destinate
inlocuirii unui aparat mai vechi care are o saiba de
blocare (parghie de blocare) pe usa sau capac,
asigurati-va ca aruncati saiba de blocare inainte de a
arunca vechiul aparat. Acest lucru il va impiedica sa
devina o capcana periculoasa pentru un copil.

Siguranta generala

/N ATENTIE! Pastrati libere orificiile de ventilatie
din carcasa aparatului sau din structura incorporata a
acestuia, indepartand orice obstacole.

/N ATENTIE! Nu utilizati aparate mecanice sau orice
alte mijloace pentru a accelera procesul de decongelare,
cu exceptia celor recomandate de producator.

/N ATENTIE! Nu deteriorati circuitul lichidului de racire.

/N ATENTIE! Nu utilizati alte aparate electrice in
frigidere, daca nu este aprobat in acest scop de catre
producator.

/N ATENTIE! Nu atingeti lampa daca functioneaza de
mult timp, deoarece poate fi prea fierbinte)
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/N ATENTIE! La instalare, asigurati-va ca cablul nu
este prins sau deteriorat.

/N ATENTIE! Nu amplasati o banda de alimentare pe

spatele dispozitivului.

* Nu depozitati in acest aparat explozivi, cum ar fi cutii de
aerosoli cu combustibil inflamabil.

+ Exista un agent frigorific R600A in circuitul frigorific
al dispozitivului, un gaz natural cu un nivel ridicat de
compatibilitate cu mediul, care este totusi inflamabil.

* In timpul transportului si instalarii aparatului, asigurati-
va ca niciuna dintre componentele circuitului frigorific
nu este deteriorata.

« Evitati flacarile deschise sjursele de aprindere

 Aerisiti zona in care este amplasat aparatul
» Exista riscul de a modifica specificatiile sau de a
modifica acest produs in vreun fel. Orice deteriorare
a cablului poate duce la scurtcircuit, incendiu si/ sau
electrocutare.
* Acest dispozitiv este destinat utilizarii in aplicatii de
acasa si similare, cum ar fi
- bucataria personalului in magazine, birouri si alte
medii de lucru

- ferme si clienti de la hoteluri, moteluri si alte spatii de
cazare.

- Catering si aplicatii similare fara vanzare cu amanun-
tul.
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M 1. Instructiuni de siguranta (3

/N ATENTIE! Toate componentele electrice (mufa cab-
lului de alimentare, compresorul etc.) trebuie inlocuite de
un tehnician de service autorizat sau de personal de ser-
vice calificat.

ATENTIE! Lampa furnizata este o ,lampa speciala”
care poate fi utilizata numai cu acest dispozitiv si nu poate
fi utilizata pentru iluminatul casei.

* Nu extindeti cablul de alimentare.

* Asigurati-va ca cablul de alimentare nu este apasat sau
deteriorat din spatele aparatului. Un cablu de alimentare
apasat sau deteriorat se poate supraincalzi si poate provoca
un incendiu.

» Asigurati-va ca aveti acces la cablul de alimentare al
dispozitivului.

» Nu trageti de cablul de alimentare.

« Daca priza este slabita, nu-l introduceti in sursa de
alimentare. Exista riscul de electrocutare sau incendiu.

 Nu folositi aparatul fara lampa.

* Acest dispozitiv este greu. Trebuie sa fiti foarte atenti atunci
cand il mutati.

* Nu indepartati si nu atingeti obiecte din congelator daca
aveti mainile umede, deoarece acestea ar putea provoca
abraziuni sau arsuri de gheata.

« Evitati expunerea prelungita a dispozitivului la lumina
directa a soarelui.

Utilizarea zilnica

* Nu asezati obiecte fierbinti pe partile din plastic ale
aparatului.

» Nu asezati produsele direct pe peretele din spate.
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M 1. Instructiuni de siguranta ce

Alimentele congelate nu trebuie recongelate dupa ce
au fost decongelate.

Pastrati alimente congelate preambalate conform in-
structiunilor producatorului de alimente congelate.
Recomandarile de stocare ale producatorului dispoziti-
vului trebuie respectate cu strictete. Consultati instruc-
tiunile relevante.

Nu puneti bauturi carbogazoase sau carbogazoase in
congelator, deoarece acest lucru va exercita presiune
asupra camerei, care poate chiar exploda, provocand
deteriorarea aparatului.

Inghetatele din granit pot provoca arsuri de gheata da-
ca sunt consumate direct din aparat.

Pentru a evita mancarea stricata, mentionati urmatoa-
rele.

Deschiderea usii pentru perioade lungi de timp deter-
mina cresterea temperaturii.

Curatati frecvent suprafetele care vin in contact cu ali-
mentele.

Curatati rezervoarele de apa, daca nu au fost folosite
in ultimele 48 ore; degivrati daca aparatul este conectat
la o0 sursa de scurgere a apei, in cazul in care apa este
acumulata pe o perioada mai mare de 5 zile.

Stocati carnea cruda si pestele in sertarele dedicate ale
frigiderului, ca sa nu intre in contact sau sa se scurga
pe alte tipuri de mancare din frigider.

Sertarele de pastrare a mancarii cu 2 stele (daca exis-
ta acest marcaj la frigiderul dvs) sunt potrivite pentru a
stoca mancarea pre-inghetata, stocarea inghetatei sau
crearea cuburilor de gheata).
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M 1. Instructiuni de siguranta (3

» Compartimentele cu 1, 2 sau 3 stele (daca asa sunt pre-
zentate in interiorul unitatii) nu sunt potrivite pentru con-
gelarea alimentelor proaspete.

« Daca aparatul este gol pentru perioade mari de timp,
deconectati de la energia electrica, decongelati, cura-
tati, uscati si lasati usa deschisa pentru a preveni acu-
mularea mucegaiului in interiorul unitatii.

Ingrijire si curatare

 Inainte de intretinere, opriti aparatul si deconectati ca-
blul de alimentare de la priza de alimentare.

* Nu curatati aparatul cu obiecte metalice sau ascutite.

* Nu folositi obiecte ascutite pentru a indeparta gheata
din aparat. Folositi un razuitor de plastic.

 Luati in considerare cu atentie scurgerea frigiderului
pentru apa decongelata. Daca este necesar, curata-
ti canalul de scurgere. Daca scurgerea este blocata,
atunci apa se va colecta in partea de jos a aparatului.?

Instalare

Important! Pentru conexiunea electrica, urmati cu

atentie instructiunile descrise in sectiunile specifice.

« Scoateti dispozitivul din pachet si verificati daca nu exis-
ta daune. Nu conectati dispozitivul daca este deteriorat
Raportati imediat orice deteriorare magazinului de un-
de I-ati achizitionat. In acest caz, pastrati pachetul

1) Daca exista un sertar dedicat congelarii.
2) Daca exista un sertar pentru stocarea alimentelor proaspete.
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Informatii de siguranta.

* Se recomanda sa asteptati cel putin patru ore inainte de
a conecta aparatul pentru a permite lichidelor sa curga
inapoi la compresor.

* Injurul aparatului trebuie sa existe o circulatie adecvata
a aerului. Lipsa acestuia duce la supraincalzire. Urmati
instructiunile de instalare pentru a obtine o ventilatie
adecvata.

» Daca este posibil, partitiile produsului trebuie sa fie
orientate catre un perete pentru a evita atingerea
(compresor, condensator) pentru a preveni eventualele
arsuri.

 Aparatul nu trebuie amplasat langa calorifere sau bucatarii.

 Asigurati-va ca cablul de alimentare este accesibil dupa
instalarea aparatului.

Mentenanta

* Orice lucrare electrica necesara pentru intretinerea
aparatului trebuie efectuata de un electrician autorizat sau
de o persoana competenta.

» Acest produs trebuie sa fie intretinut de un centru de
service autorizat si trebuie utilizate numai piese de schimb
originale.

Economie de energie

* Nu puneti alimente fierbinti in aparat.

* Nu impachetati alimente apropiate unele de altele,
deoarece acestea impiedica circulatia aerului.

» Asigurati-va ca mancarea nu atinge partea din spate a
compartimentului
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M 1. Instructiuni de siguranta (3

« Daca curentul se opreste, nu deschideti usa.

* Nu deschideti usa des.

* Nu tineti usa deschisa prea mult timp.

* Nu setati termostatul la temperaturi prea reci.

* Unele componente, cum ar fi sertarele, pot fi indepar-
tate pentru un volum mai mare de stocare si un con-
sum mai mic de energie.

Protectia mediului

(W) Acest aparat nu contine gaze nici in circuitul sau de
refrigerare, nici in materialele sale izolante, care ar pu-
tea deteriora stratul de ozon. Aparatul nu trebuie arun-
cat impreuna cu alte deseuri si gunoi. Spuma izolatoare
contine gaze inflamabile: dispozitivul trebuie eliminat in
conformitate cu reglementarile locale privind dispozi-
tivul. Evitati deteriorarea unitatii de racire, in special a
schimbatorului de caldura. Materialele utilizate in acest
aparat marcat cu simbolul L’.\‘_) sunt reciclabile.

Simbolul de pe produs sau de pe ambalaj indica

faptul ca acest produs nu poate fi tratat ca deseuri
== Mmenajere. In schimb, ar trebui transportat la punc-

tul de colectare adecvat pentru reciclarea echipa-
mentelor electrice si electronice. Asigurarea faptului ca
acest produs este eliminat corect va ajuta la prevenirea
efectelor adverse potentiale asupra mediului, precum si
asupra sanatatii umane, care altfel ar putea fi cauzata
de manipularea necorespunzatoare a deseurilor aces-
tui produs. Pentru mai multe detalii despre reciclarea
acestui produs, contactati serviciul local de reciclare,
serviciul de deseuri menajere sau magazinul de la care
ati achizitionat produsul.
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Materiale de ambalare
Materialele cu simbolul sunt reciclabile. Aruncati ambala-
julintr-un recipient de colectare adecvat pentru reciclare.

Aruncati dispozitivul
1. Deconectati cablul de alimentare de la priza.
2. Taiati cablul de alimentare si reciclati.

/N ATENTIE!

Cand utilizati, intretineti si reciclati dispozitivul,
acordati atentie simbolului galben AVERTISMENT,
care se afla pe partea din spate a dispozitivului
(panoul posterior sau compresorul)

Este un avertisment de pericol de incendiu,
deoarece exista materiale inflamabile in conductele
de racire si in compresor.
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2. Descrierea pieselor

Raftul
congelatorului

Termostat

silumina [T

Rafturi
din sticla

Capac sertar
legume si fructe

Sertar
legume
si fructe

Nota: Toate fotografiile incluse in acest manual au doar scop ilustrativ si pot diferi de

produsul real.

m

=ik
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Balcoane

3. Directia usii inversate

Instrumente necesare: surubelnita Philips, surubelnita plana, cheie hexago.

. Scoateti cu grija capacul balamalei superioare cu o surubelnita

. Desurubati balamaua superioara cu o surubelnita Philips

. Scoateti capacul orificiului cu o surubelnita cu lama plata.

. Mutati capacele gaurilor dintr-o parte in alta. Ridicati usa,

Asigurati-va ca aparatul este deconectat si gol.

Pentru a deconecta usa, este necesar sa inclinati unitatea. Trebuie sa plasati unitatea
pe o suprafata stabila pentru a preveni alunecarea acesteia in timpul procesului de
inversare a usii.

Toate piesele demontate trebuie depozitate pentru a fi utilizate la reinstalarea usii.

Nu amplasati aparatul in paralel cu solul, deoarece aceasta pozitie poate deteriora
sistemul frigorific.

Aparatul trebuie sa fie manuit de 2 persoane in timpul asamblarii

cu lama plata

scoateti-o si asezati-o pe o suprafata neteda si moale pentru
a preveni zgarieturile
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3. Directia usii inversate

5. Desurubati balamaua din mijloc. Apoi ridicati usa superioara
si asezati-o pe o perna moale pentru a evita zgarieturile.

6. Mutati capacele imbinarii gaurilor din partea stanga in partea
dreapta

7. Asezati partea din spate a dulapului pe o suprafata moale si
desurubati balamaua inferioara si picioarele reglabile.

8. Desurubati si scoateti stiftul inferior a balamalei, rotiti bratul in sus si inlocuiti-|
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3. Directia usii inversate

9. Asezati balamaua in partea stanga si baza piciorului in
dreapta, apoi insurubati cele doua picioare reglabile cu partile
lor originale.

10. Mutati capacele imbinarii celor doua gauri din partea stanga
in partea dreapta.

11. Ridicati unitatea si asezati usa pe balama inferioara.
asigurati-va ca capacul balamalei inferioare este introdus
in orificiul usii. Apoi deplasati capacul balamalei inferioare a
usii din partea stanga in partea dreapta.

12. Introduceti articulatia din mijloc. Directia usii inversate
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3. Directia usii inversate 4. Instalare

Montati manerul exterior al usii
(daca este prezent manerul exterior)

13. Instalati usa superioara cu balama superioara.

14. Insurubati capacul balamalei si acoperiti orificiul din partea
superioara a unitatii.

Cerinte de spatiu

« Pastrati suficient spatiu pentru a mentine usa deschisa.

545

o

1430

15. Deconectati flansele usii frigiderului si congelatorului, apoi

min=50

conectati-le dupa rotire

min=50

min=50

1090

1110

—lz|lo|m|m|lo|o|e|>

135°

/‘/\Dﬂ\/@?\
N

Aliniere unitate

Pentru aceasta, reglati cele doua picioare de aliniere =

din partea din fata a unitatii. Daca unitatea nu este
plana, usile si aliniamentele capacelor magnetice nu

vor fi acoperite corespunzator. / *
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4. Instalare

Pozitionare

Instalati aparatul intr-un loc in care temperatura ambianta corespunde clasei climatice

indicate pe tabelul adecvat a aparatului:

- Sub Normal: Acest dispozitiv este destinat utilizarii la temperaturi ambientale cuprinse
intre 10°C si 32°C

- Normal: Acest dispozitiv este destinat utilizarii la temperaturi ambientale cuprinse intre
16°C si 32°C

- Subtropical: Acest dispozitiv este destinat utilizarii la temperaturi ambientale cuprinse
intre 16°C si 38°C

- Tropical: Acest dispozitiv este destinat utilizarii la temperaturi ambientale cuprinse intre
16°C si 43°C

Locatie:

Aparatul trebuie instalat departe de sursele de caldura, cum ar fi calorifere, cazane, lumina
directa a soarelui etc.

Asigurati-va ca aerul poate circula liber in spatele camerei. Pentru a asigura cea mai buna
performanta, daca dispozitivul este montat sub o unitate montata pe perete, distanta
minima dintre partea superioara a dulapului si unitatea montata pe perete trebuie sa fie de
cel putin 50 cm. In mod ideal, totusi, dispozitivul nu trebuie asezat sub pervazurile peretilor.
Reglarea precisa este asigurata de unul sau mai multe picioare reglabile la baza camerei.
Acest aparat frigorific nu este destinat sa fie utilizat ca aparat incorporat.

&Avertizare! Trebuie sa fie posibil sa deconectati aparatul de la sursa de alimentare -
fisa trebuie sa fie usor accesibila dupa instalare.

Conexiune electrica

Inainte de conectare, asigurati-va ca tensiunea si frecventa sunt afisate in panoul
corespunzator sursei de alimentare de acasa. Dispozitivul trebuie legat la pamant.
Mufa cablului de alimentare este prevazuta cu un contact in acest scop. Daca priza de
alimentare nu este impamantata, conectati aparatul la o masa separata in conformitate
cu reglementarile aplicabile, consultati un electrician calificat. Producatorul nu isi asuma
nicio responsabilitate in cazul in care nu sunt respectate masurile de siguranta de mai
sus. Acest dispozitiv este conform cu directivele UE.
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Prima utilizare

Curatenie interioara

Inainte de a utiliza aparatul pentru prima data, spalati interiorul si toate componentele
interioare cu apa calduta si putina sapun neutru pentru a indeparta mirosul caracteristic
unui produs nou, apoi uscati-l bine.

Nota! Nu utilizati detergenti sau pulberi abrazive, deoarece acestea vor deteriora finisajul

Reglarea temperaturii

- Conectati-va dispozitivul. Temperatura interna este controlata
de un termostat. Exista 8 setari. 1 este un cadru mai cald si 7
este un mediu mai rece si 0 este oprit.

- Este posibil ca aparatul sa nu functioneze la temperatura
corecta daca este intr-un mediu deosebit de cald sau daca
deschideti usa frecvent.

Utilizarea zilnica

Compartimentele frigiderului Tipul de mancare

Usa sau balcoanele usii « Alimente ce contin conservanti naturali,
cum ar fi gemurile, sucurile, bauturile,
condimentele

» Nu depozitati alimente perisabile.

Sertarul pentru salate * Fructele, ierburile si legumele trebuie
asezate separat in sertarul dedicat
acestor produse.

» Nu stocati banane, ceapa, cartofi, usturoi
in interiorul frigiderului.

Raftul din mijloc al frigiderului * Produse lactate, oua

Raftul de sus al frigiderului » Alimente ce nu necesita a fi gatite, cum
ar fi alimentele preparate, cumparate,
resturile de mancare.

» Stocare pe termen lung a alimentelor
Rafturile congelatorului » Sertarul de jos este utilizat pentru a
stoca carnea cruda sau pestele crud.

» Sertarul din mijloc este utilizat pentru
stocarea legumelor crude.

» Sertarul de sus este utilizat pentru a
stoca inghetata, fructe inghetate, sau
bunuri de patiserie inghetate.

71



5. Utilizare zilnica

Setarea temperaturii recomandate

Recomandari privind setarea temperaturii

Temperatura | Compartimentul Compartimentul
mediului congelatorului frigiderului
Vara
(Peste 38°C) /
Setati la 2~4
Normal
/
Setatila 4
larna /
(Sub 16°C)
Setati la 4~6

Informatiile de mai sus pentru controlul temperaturii sunt orientative.

Impactul asupra depozitarii alimentelor

» Conform setarilor propuse, timpul maxim de depozitare a frigiderului nu depaseste 3
zile

» Conform regulamentului propus, timpul maxim de depozitare a congelatorului nu
depaseste 1 luna.

» Timpul maxim de stocare poate fi redus in alte setari.
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Congelarea alimentelor proaspete

- Compartimentul pentru congelator este potrivit pentru congelarea alimentelor proaspete
si pastrarea alimentelor congelate si congelate mult timp.

- Asezati alimentele proaspete pentru a fi congelate in congelator.

- Cantitatea maxima de alimente care poate fi congelata in 24 de ore este specificata in
tabel.

- Procesul de congelare dureaza 24 de ore: in aceasta perioada nu adaugati alte alimente
pentru congelare.

Depozitarea alimentelor congelate

In timpul primei porniri sau dupa o perioada de inactivitate, inainte de a pune alimentele in
compartiment, permiteti aparatului sa functioneze cel putin 2 ore la cele mai mari setari.

Nota importanta! In cazul dezghetului neasteptat, de exemplu, curentul a fost intrerupt
pentru mai mult decat valoarea specificata in specificatii, alimentele dezghetate trebuie
consumate rapid sau fierte imediat si apoi congelate (dupa gatit).

Decongelare

Alimentele congelate sau congelate, inainte de a fi utilizate, pot fi decongelate in
compartimentul frigiderului sau la temperatura camerei, in functie de timpul disponibil
pentru acest proces. Bucatile mici pot fi gatite chiar congelate, direct din congelator. In
acest caz, gatitul va dura mai mult.

Cuburi de gheata
Acest aparat poate fi echipat cu unul dintre cei mai multi producatori de gheata.

Accesorii

Rafturi mobile
Peretii frigiderului sunt echipati cu o serie de alergatori speciali, astfel
incat rafturile sa poata fi asezate dupa cum doriti.

Instalarea sertarelor usii

Pentru a putea depozita pachete de diferite dimensiuni, rafturile
usilor pot fi asezate la inaltimi diferite. Pentru a continua cu aceste
setari, procedati dupa cum urmeaza: trageti treptat balconul in directia
sagetilor pana cand este eliberat, apoi plasati dupa cum este necesar.
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Informatii si sfaturi utile

Pentru a va ajuta sa profitati la maximum de cel mai bun proces de inghet, iata cateva

sfaturi importante:

- Cantitatea maxima de alimente care poate fi congelata in 24 de ore este afisata in tabel

- Procesul de inghet dureaza 24 de ore. In aceasta perioada nu trebuie adaugate alte
alimente care trebuie congelate

- Congelati numai alimente proaspete de foarte buna calitate, bine curatate.

- Pregatiti alimentele in portii mici, astfel incat sa poata fi congelate rapid si apoi numai
cantitatea necesara poate fi dezghetata.

- Infasurati alimentele in folie si asigurati-va ca sunt etanse la aer.

- Nu permiteti alimentelor proaspete, necongelate sa atinga alimentele care sunt deja
congelate, evitand astfel o crestere a temperaturii.

- Alimentele slabe sunt depozitate mai bine si mai mult decat grasimile, sarea reduce
durata de valabilitate a alimentelor -

- Granitele, daca sunt consumate imediat dupa scoaterea din congelator, pot cauza
posibile arsuri ale pielii.

- Este important sa aratati data pentru fiecare ambalaj pentru a va permite sa va
indepartati de zona congelatorului, poate provoca arsuri ale pielii.

- este indicat sa afisati data pentru fiecare pachet pentru a va permite sa cunoasteti
timpul de depozitare.

Sfaturi pentru depozitarea alimentelor congelate

Pentru a obtine cele mai bune performante de pe acest dispozitiv, ar trebui:

- asigurati-va ca alimentele congelate din comert sunt stocate in mod adecvat de catre
vanzator

- asigurati-va ca alimentele congelate sunt transportate de la magazinul alimentar la
congelator cat mai curand posibil.

- nudeschideti usa des sau nu o lasati deschisa mai mult decat este absolut necesar.

- Alimentele se deterioreaza rapid si nu pot fi recongelate odata decongelate.

- nu depasiti termenul de valabilitate indicat de producatorul alimentelor.

Sfaturi pentru racirea alimentelor proaspete

Pentru a obtine cele mai bune performante:

- Nu depozitati alimentele calde sau lichide care se evapora la frigider

- Nu acoperiti si nu inveliti mancarea, mai ales daca are un gust puternic

- Realizati (toate tipurile): infasurati-le in pungi de polietilena si asezati-le pe rafturile de
sticla de deasupra sertarului pentru legume.

- Din motive de siguranta, depozitati in acest mod numai maximum una sau doua zile.

- Mancaruri gatite, vase reci etc.: acestea trebuie acoperite si pot fi asezate pe orice raft.

- Fructe silegume: acestea trebuie spalate bine si asezate in sertarul special (sertarele)
furnizate.

- Unt si branza: acestea trebuie plasate in recipiente speciale etanse sau invelite in folii
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de aluminiu sau pungi de polietilena pentru a bloca cat mai mult aer.
- Sticla de lapte: acestea trebuie sa aiba un capac si sa fie depozitate pe balcoanele usii.
- Bananele, cartofii, ceapa si usturoiul, daca nu sunt ambalate, nu trebuie pastrate la
frigider.

Curatare
Din motive de igiena, interiorul aparatului, inclusiv componentele interne, trebuie curatat
periodic.

& Atentie! Aparatul nu poate fi conectat la retea in timpul curatarii. Pericol de electrocutare!
Inainte de curatare, opriti aparatul si deconectati-l sau opriti intrerupatorul sau
siguranta. Nu curatati niciodata aparatul cu un aparat de curatat cu abur. Umezeala
se poate acumula pe componentele electrice, risc de electrocutare! Vaporii fierbinti pot
deteriora componentele din plastic. Aparatul trebuie sa fie uscat inainte de repornire.

Important! Uleiurile esentiale si solventii organici pot ataca piesele din plastic, de ex. suc
de lamaie sau coaja de portocala sub forma de suc, acid butiric, demachiant care contine
acid acetic.

Curatati orificiul de scurgere

Pentru a preveni revarsarea apei dezghetate in frigider, curatati
in mod regulat orificiul de scurgere din spatele compartimentului
frigiderului. Folositi un produs de curatare pentru a curata gaura,
asa cum se arata in imaginea din dreapta.
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- Nu permiteti ca astfel de substante sa intre in contact cu partile dispozitivului.

- Nu utilizati detergenti abrazivi

- Scoateti alimentele din congelator. Pastrati-le intr-un loc racoros, bine acoperit.

- Deconectati aparatul si deconectati-l sau opriti intrerupatorul de siguranta.

- Curatati aparatul si accesoriile pentru interior cu o carpa si apa calduta. Dupa curatare,
stergeti cu apa curata si frecati pana se usuca.

- Dupa ce va asigurati ca totul este uscat, porniti din nou dispozitivul.

Decongelarea congelatorului

Zona congelatorului va fi acoperita treptat cu gheata. Ar trebui sa fie inlaturat. Nu folositi

niciodata unelte metalice ascutite pentru a razuie gheata din evaporator, deoarece ati

putea sa o deteriorati.

Cu toate acestea, atunci cand gheata devine prea groasa pentru captuseala interioara,

dezghetarea completa trebuie facuta dupa cum urmeaza:

- Deconectati aparatul

- scoateti toate alimentele depozitate, infasurati-le in mai multe straturi de ziar si asezati-
le intr-un loc racoros

- tineti usa deschisa si plasand un lighean pe fundul aparatului pentru a colecta apa de
dezghetare

- cand decongelarea este completa, uscati bine interiorul

- Inlocuiti priza pentru a utiliza din nou aparatul.

Inlocuirea iluminatului
» Produsul are iluminare cu LED. In caz de necesitate de inlocuire, va rugam sa contactati
service.
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&Atentie! Deconectati sursa de alimentare inainte de depanare. Numai un electrician
calificat sau o persoana competenta trebuie sa depaneze problemele care nu suntin acest
manual. Important! Exista unele zgomote in timpul utilizarii normale (compresor, circulatie
a agentului frigorific).

Important! Exista unele zgomote in timpul utilizarii normale (compresor, circulatie a
agentului frigorific).

Dispozitivul nu
functioneaza

Butonul de control al temperaturii
estela,0”

otiti butonul catre un alt numar pentru a
porni dispozitivul

Stecherul nu este conectat sau
este slabit

otiti butonul catre un alt numar pentru a
porni dispozitivul

Securitatea este defecta

Verificati siguranta, inlocuiti-o daca este
necesar

Priza este defecta

Defectiunile la priza sunt reparate de un
electrician

Mancarea este
foarte fierbinte

Temperatura nu este setata corect

Consultati sectiunea de reglare a
temperaturii originale

Usa a fost deschisa mult timp

Deschideti usa dupa cum este necesar

O cantitate mare de alimente calde
a fost plasata in ultimele 24 de ore

Transformati temporar setarea
temperaturii la o temperatura mai rece

Aparatul este situat langa o sursa
de caldura

Consultati sectiunea locatiei de instalare

Aparatul este prea
rece

Temperatura este setata la prea
rece

Reglati temporar setarea temperaturii la
o temperatura mai calda

Sunete neobisnuite

Aparatul nu este in pozitie verticala

Reglati din nou picioarele

Aparatul atinge peretele sau alte
obiecte

Mutati usor dispozitivul

Un accesoriu, de ex. un tub din
spatele dispozitivului atinge o alta
parte a dispozitivului sau perete

Daca este necesar, indoiti piesa astfel
incat sa se miste

Apa pe podea

Gaura de scurgere a apei este
blocata

Consultati sectiunea de curatare

Partile laterale sunt
calde

Condensatorul este situat in
interiorul panoului

Este normal

Nota: Daca defectiunea apare din nou, contactati centrul de service.
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Toate imaginile din acest manual, au scop pur informativ. Forma reala

a produsului pe care |-ati cumparat poate fi usor diferita insa functiile si
operatiile sunt aceleasi.

Compania nu isi asuma nici o responsabilitate pentru greselile de tipar.
Aspectul fizic si specificatiile tehnice se pot schimba fara o notificare
prealabila datorita imbunatatirii continue a echipamentelor noastre.
Pentru mai multe detalii, va rugam sa contactati producatorul la numarul
de telefon : +30 211 300 3300, sau vanzatorul echipamentului. Toate
actualizarile acestui manual vor fi disponibile pe website-ul nostru siva
recomandam sa verificati intotdeauna pentru aparitia unei noi versiuni.

Scanati codul QR pentru a descarca ultima versiune a manualului.
www.nobuklima.ro/media-library
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Activati-va garantia

® Accesati link-ul de mai jos sau scanati codul QR pentru a va activa
garantia pe site-ul nostru.

https://www.nobuklima.ro/garantie-pentru-dezumidificatoarele-si-aparatele-de-aer-conditionat-nobu

® Completati toate campurile conform exemplului de mai jos

4 N

Pentru a activa garantia, va rugam sa completati urmatoarele campuri

Detalii propietar Detalii unitate
Nume complet* Tip aparat*
A4

Adresa* Numarul serial al unitatii interioare*
Cod Postal* Numarul serial al unitatii exterioare*
Numar de telefon* Data de achizitie*

Numar Factura*
E-mail*

Detalii aditionale

Abonati-va la Newsletter-ul Inventor @

* Camp obligatoriu

Cu acest certificat de garantie acceptati Termenii si Conditiile.

N

M Odata ce garantia a fost activata, veti primi un email de confirmare
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